Na wyrobie znajduja si¢ piktogramy i oznaczenia:/ Na vyrobku jsou umistény
piktogramy a oznaceni:/ Na vyrobku st uvedené nasledujlice piktogramy a oznacenia:/
Ant gaminio yra piktogramos ir Zymos:/ Uz izstradajuma atrodas piktogrammas un
apziméjumi:/ A terméken talélhato ikonok és jeldlések:/ / Pe produs se aflé pictograme
si simboluri:/ Na izdelku so piktogrami in oznake / Na proizvodu se nalaze piktogrami i
oznake / Bbpxy npoaykTa MMa nuKTOrpamm 1 MapkupoBkit / Ha npoaykTi € nikrorpamu
Ta MapKyBaHHs!

Podnosek stalowy odporny na uderzenie z sita 200J/ Ocelova tuzinka

odolna proti Uderu se silou 200J/ Ocelova $picka odolna voci iderom so
silou 200 J/ Plieniné priekiné dalis atspari smagiams iki 200 J/ Térauda purngals,
izturigs pret triecieniem ar spéku 200J/ Acél orrmerevitd 200 J energiéju zuhand
targyak ellen/ Bombeu din otel rezistent la lovituri cu putere 200J/ Stahlkappe, sicher
gegen einer Stof mit der Kraft von 200J / Jeklena kapica z odpornostjo na udarce
200J / Celiéna kapica otporna na udarce od 200J / CTomaHeHa ropHa yacT Ha
NpBLCTUTE € YCTORYMBOCT Ha yaap ot 200J / Ctanesuit Hocok 3 yaapocTiikicTio 200
Ix

Podeszwa antyposlizgowa/ Protiskluzova podrazka/ ProtiSmykova podo$va/

Neslydus padas/ Neslido$a zole/ Csuszasmentes jarétalp/ Talpa
antiderapantd/ Antirutschlaufsohle / Podplat proti zdrsu / Neklizaju¢i potplat /
AHTUNITB3ralLA ce nofMeTka / AHTUNITb3ralLa ce MoAMeTKa

Podeszwa odpoma na oleje/ Podrazka odoln proti olejum/ Podosva odolna

vodi olejom/ Padas atsparus tepalams/ Zole izturiga pret ellam/ Olajallo
jarotalp/ Talpa rezistents la uleiuri/ Olbestandige Laufsohle / Podplat odporen na olje
| Potplat otporan na ulje / YcToitunBa Ha Macna nogmetka / YcToituma Ha mMacna
noameTka
”~ System absorbujacy wstrzasy/ Systém absorbujici vibrace/ Systém
absorbujuci otrasy a vibracie/ Vibracijas absorbuojanti sistema/ Triecienu
absorbé&josa sistéma/ Energiaelnyeld képességi/ Sistemul de absorbire a trepidatiilor/
Erschiitterungen absorbierendes System / Sistem za blazenje udarcev / Sustav za
ublazavanje udaraca / Cuctema 3a normbluyaHe Ha yaapu / AmMopTu3aljiiiHa cuctema
\11 Wiasciwosci  antyelektrostatyczne  /  Antistatické  vlastnosti/

Antielektrostatické vlastnosti/ Antielektrostatinés savybés/ Antistatiskas
Tpasibas/ Antisztatikus tulajdonséagok/Proprietati antielectrostatice/
Antielektrostatische Eigenschaften / Antistaticne lastnosti / Antistaticka svojstva /
AHTUCTATUYHI BNACTMBOCTI / AHTUCTATUYHI BNacTUBOCTI

PL_Obuwie spetnia wszystkie wymagania normy EN 1SO 20345:2022+A1: 2024, co
zostalo potwierdzone certyfikatem badania typu WE DK-PPE002118 102, wydanym
przez TUV SUD DANMARK ApS, nr jednostki notyfikowanej 2443. Jednostka
odpowiedzialna za przeprowadznie oceny badania typu: TUV SUD DANMARK ApS,
nr jednostki notyfikowanej 2443. Deklaracja zgodnosci znajduje si¢ na stronie
www.dedra.pl oraz w siedzibie Producenta.

EN The footwear complies with all the requirements of the EN 1SO 20345:2022+A1:

2024 standard, as confirmed by the EC type examination certificate DK-PPE002118
102, issued by TOV SUD DANMARK ApS, notified body number 2443. The entity
responsible for the type examination assessment: TUV SUD DANMARK ApS, notified
body number 2443. The Declaration of Conformity is available at www.dedra.pl and at
the Producer's premises.

CZ Obuv spliiuje vSechny pozadavky normy EN ISO 20345:2022+A1: 2024, coz bylo
potvrzeno certifikétem typové zkousky ES ¢. DK-PPE002118 102, vydanym TV SUD
DANMARK ApS, ¢. notifikované jednotky 2443. Jednotka zajistujici prezkouseni typu:

TUV SUD DANMARK ApS, &. notifikované jednotky 2443. ProhléSeni o shodé je k
dispozici na www.dedra.pl a v sidle vyrobce.

SK Obuv spifia vietky poziadavky normy EN 1SO 20345:2022+A1: 2024, o potvrdzuje
certifikt skigky typu ES & DK-PPE002118 102, vydany instititom TUV SUD
DANMARK ApS, €. nofifikovanej osoby 2443. Subjekt zodpovedny za vykonanie
skasok hodnotenia typu: TUV SUD DANMARK ApS, ¢. notifikovanej osoby 2443.
Vyhlasenie o zhode sa nachadza na www.dedra.pl av sidle vyrobcu.

LT Avalyné atitinka standarto EN ISO 20345:2022+A1: 2024 reikalavimus, kas buvo
patikrinta tipo tyrimo EB sertifikatu nr. DK-PPE002118 102, isduotu TUV SUD
DANMARK ApS, notifikuotosios istaigos nr. 2443. |staiga atsakinga uz tipo tyrimo
atlikima; TUV SUD DANMARK ApS, notifikuotosios istaigos nr. 2443. Atitikties
deklaracijg galima rasti tinklalapyje www.dedra.pl ir gamintojo buveinéje.

LV Apavi ievéro visu EN ISO 20345:2022+A1: 2024 standarta prasibu, ko apliecina
EK tipa parbaudes sertifikats Nr. DK-PPE002118 102, izdots TUV SUD DANMARK
ApS, akreditétas vienibas Nr. 2443. Vieniba, atbildiga par tipa parbaudes novértédanu:
TUV SUD DANMARK ApS, akreditétas vienibas Nr. 2443, Atbilstibas deklaraciju var
atrast vietné www.dedra.pl un pie razotaja mitnes.

HU A cipd megfelel az EN ISO 20345:2022+A1: 2024 szabvany valamennyi
kdvetelményének, amit az szamu EU tipusvizsgalati tanusitvany igazol, kiadta: DK-
PPE002118 102, TUV SUD DANMARK ApS, a tanUsité szervezet bejegyzési szama
2443, A tipusvizsgalat elvégzéséért felelds szervezet: TUV SUD DANMARK ApS, a
tanusitd szervezet bejegyzési szama 2443. A megfeleléségi nyilatkozat megtalalhaté
awww.dedra.pl oldalon és a gyarté székhelyén.

RO Inciltamintea indeplineste toate cerintele standardului EN 1SO 20345:2022+A1:

2024, Ce a fost afirmata prin certificatul de tip CE nr DK-PPE002118 102, eliberat de
TUV SUD DANMARK ApS, nr. organismului notificat 2443. Unitatea responsabila
pentru examinarea evaluarii cercetati de tip: TUV SUD DANMARK ApS, nr.
organismului notificat 2443. Declaratia de conformitate poate fi gasita pe www.dedra.pl
si la sediul Fabricantului.

Sl Obutev izpolnjuje vse zahteve standarda EN ISO 20345:2022+A1: 2024, kar potrjuje
certifikat o ES-pregledu tipa DK-PPE002118 102, ki ga je izdal TUV SUD DANMARK
ApS, Stevilka priglaSenega organa 2443. Organ, pristojen za oceno pregleda tipa: TOV
SUD DANMARK ApS, Stevilka prigladenega organa 2443. Izjavo o skladnosti je
mogoce najti na www.dedra.pl in v prostorih proizvajalca.

HR Obuca udovoljava svim zahtjevima norme EN ISO 20345:2022+A1: 2024, $to je
potvrdeno certifikatom o ispitivanju tipa EC DK-PPE002118 102 izdanim od strane TOV
SUD DANMARK ApS, broj prijaviienog tijela 2443. Tijelo odgovorno za provodenje
ocjenjivanja tipskog ispitivanja: TUV SUD DANMARK ApS, broj prijavljenog tijela 2443.
Izjava o sukladnosti dostupna je na www.dedra.pl te u sjedistu Proizvodaca.

BG O6yskute OTrOBapsT Ha BCMYKM u3uckBaHMs Ha craHgapta EN ISO
20345:2022+A1: 2024, xakTo ce NOTBLPX/IaBa OT cepTidukara 3a EO nacneasate Ha
na DK-PPE002118 102, u3nane+ ot TUV SUD DANMARK ApS, HOTUGDMUMpaH
opraH Ne 2443. OpraHbT, OTFOBOPEH 3a OLGHKATa Ha uacnefsaHeTo Ha Tvna: TUV
SUD DANMARK ApS, HoTudmuypaH oprak Ne 2443, [leknapaliusiTa 3a CLOTBETCTBYE
mMoXe fa Obde HamepeHa Ha agpec www.dedra.pl M B nomelieHusiTa Ha
npou3soauTens.

DE Das Schuhwerk erfilllt alle Anforderungen der Norm EN ISO 20345:2022+A1:

2024, wie durch die EG-Baumusterpriifbescheinigung DK-PPE002118 102 bestatigt,
ausgestellt von TUV SUD DANMARK ApS, benannte Stelle Nr. 2443. Die fiir die
Baumusterpriifung zustandige Stelle: TUV SUD DANMARK ApS, benannte Stelle Nr.
2443. Die Konformitatserklarung ist unter www.dedra.pl und in den Raumlichkeiten des
Herstellers erhaltiich.

FR Les chaussures sont conformes a toutes les exigences de la norme EN ISO
20345:2022+A1: 2024, comme le confirme le certificat d'examen CE de type DK-
PPE002118 102, délivré par TUV SUD DANMARK ApS, organisme notifié numéro
2443, Entité responsable de I'évaluation de I'examen de type; TUV SUD DANMARK
ApS, organisme notifié numéro 2443. La déclaration de conformité est disponible sur
le site www.dedra.pl et dans les locaux du fabricant.

PL Instrukcja uzytkowania obuwia bezpiecznego

Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi.

Modele: - potbuty bezpieczne: BHOMB2AV-xx gdzie xx — rozmiar (39-47)

&

Zastosowanie

Obuwie bezpieczne jest to obuwie, ktére posiada cechy ochronne, przeznaczone do
ochrony uzytkownika przed urazami, ktére moglyby powsta¢ podczas wypadkow.
Obuwie bezpieczne wyposazone jest w podnoski zaprojektowane tak, aby zapewniaty
ochrone przed uderzeniami podczas badania z energig réwna co najmniej 200J i przed
$ciskaniem podczas badania pod obcigzeniem $ciskajacym réwnym co najmniej 15
kN. Obuwie kategori S1 posiada zamknigty obszar piety, wilasciwosci
elektrostatyczne, absorbcje energii w obszarze piety, odporno$¢ na olej napedowy
oraz odporno$¢ na poslizg na podiozu ceramicznym pokrytym roztworem
laurylosiarczanu sodu (SLS) i odporno$¢ na poslizg na podiozu ze stali pokrytym
glicerolem Obuwie powinno by¢ stosowane zawsze, gdy uzytkownik moze by¢
narazony na ww. ryzyka.

Ograniczenia uzytkowania

Obuwie nie moze by¢ modyfikowane (z wyjatkiem dostosowari ortopedycznych)
Zasady uzytkowania obuwia

Przy doborze obuwia nalezy dopasowac rozmiar — Zle dopasowane obuwie ulega
deformacii, ponadto obuwie w Zle dobranym rozmiarze moze nie chroni¢ dostatecznie
uzytkownika. Nie nalezy stosowac¢ $rodkéw pozwalajacych na szybsze dopasowanie
buta do ksztattu stopy, takie $rodki moga wptyna¢ negatywnie na stopiei ochrony oraz
zmieni¢ whasciwosci obuwia. Nalezy unika¢ przemoczenia obuwia, w przypadku
przemoczenia suszy¢ w temperaturze pokojowej. Po wysuszeniu obuwie nalezy
poddac¢ konserwacji. Podobnie po zakoriczeniu uzytkowania, kazdorazowo nalezy
poddac obuwie czyszczeniu i konserwacji. Obuwia skorzanego nie nalezy pra¢, gdyz
pranie pozbawia skore elastycznosci, powoduje jej odbarwienia i pekanie. W
przypadku obuwia zapinanego na rzep, nalezy wkfadac je i zdejmowa¢ w stanie
rozpietym.

Sposob czyszczenia i konserwacji

Po zakoriczeniu pracy, wierzchnig cze$¢ zabrudzonego obuwia, wykonanego z:

- skory welurowej — oczysci¢ przy pomocy szczoteczki bez stosowania jakichkolwiek
preparatow czyszczacych

- skory licowej, tkaniny — oczysci¢ wilgotna Sciereczka namoczong w wodzie z mydtem,
bez uzycia rozpuszczalnikéw organicznych.

Wilgotne obuwie pozostawi¢ w temperaturze pokojowej do wyschniecia, a nastepnie
nanie$¢ paste obuwnicza. Do obuwia ze skory licowej mozna stosowa¢ pasty i kremy
w kolorze skory badz $rodki bezbarwne, natomiast do weluru i nubuku stosowaé
impregnaty w formie aerozolu

Zasady przechowywania, sktadowania, transport, opakowanie

Obuwie opakowane jest w pudetko kartonowe. Obuwie nalezy przechowywac w miare
mozliwosci w opakowaniu oryginalnym, w pomieszczeniach przewiewnych,
zamknigtych, suchych, zabezpieczonych przed zamoczeniem, z dala od zrodet ciepta
(np. grzejnikéw) i srodkéw chemicznych. Temperatura magazynowania nie powinna
przekraczac 5-24°C. Okres magazynowania nie powinien przekracza¢ 2 lat. Podczas
skfadowania lub transportu nie wolno przygniata¢ obuwia innymi cigzszymi produktami
lub materiatami, poniewaz grozi to uszkodzeniem obuwia. Transportowat w
oryginalnym opakowaniu.

Okres trwato$ci

Przy normalnym uzytkowaniu objawy zuzycia obuwia pojawiaja sig od 6 miesigcy do 1
roku. Kazdorazowo przed rozpoczeciem uzytkowania obuwia nalezy sprawdzi¢ jego
stan. W przypadku utraty wlasciwosci uzytkowych i ochronnych obuwie nie wolno go
stosowac! Objawami utraty wiasciwosci uzytkowych i ochronnych obuwia sg w
szczegdlnosci: oddzielenie sig podeszwy od wierzchu lub warstwy bieznika od
zasadniczej czeéci podeszwy, uszkodzenie szwow, uszkodzenie zapie¢, przetarcie
materiatu  wierzchniowego, starcie wystepdw urzezbienia spodu, uszkodzenie
mechaniczne czesci sktadowych. W razie stwierdzenia uszkodzen nie stosowac
uszkodzonego obuwia, wymieni¢ je na nowe.

Dedra, 39-47, CE 2443, 20xx/x, S1 SR, BHIM82AV-xx/Xxxx, EN ISO 20345:2022+A1:
2024, wyprodukowano w Chinach, gdzie: Dedra — oznakowanie producenta; 39-47 —
rozmiar buta; CE — wyréb zostat poddany ocenie zgodnosci i spetnia standardy
obowiazujace na terenie Unii Europejskiej; 2443 — nr jednostki notyfikowanej,
odpowiedzialnej za przeprowadzenie badania typu; S1 SR - Klasyfikacja obuwia
bezpiecznego wg normy EN ISO 20345:2022+A1: 2024; S1 - wymagania zasadnicze
+ zamkniety obszar piety + wtasciwosci antyelektrostatyczne + absorpcja energii w
obszarze piety + odporno$¢ na olej napedowy; SR—Odpornos¢ na poslizg - na plytce
ceramicznej polanej gliceryna; BHIM82AV-xx/Xxxx — oznaczenie producenta, EN ISO
20345:2022+A1: 2024 - wyréb spelnia wszystkie wymagania normy EN I1SO
20345:2022+A1: 2024, Wyprodukowano Chinach - kraj pochodzenia, Producent:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw

Dla obuwia posiadajacego wiasciwosci elektrostatyczne

Zaleca sig, aby obuwie antyelekirostatyczne byto uzytkowane wtedy, gdy zachodzi
konieczno$¢ zmniejszenia natadowania elektrostatycznego poprzez rozproszenie
fadunkow elektrostatycznych, tak aby wykluczy¢ ryzyko zaptonu od iskry, na przyktad
palnych substancji i oparéw oraz gdy na stanowisku pracy nie mozna catkowicie
wyeliminowa¢ ryzyka porazenia pradem elekirycznym spowodowanego przez
urzadzenia elektryczne pod napigciem. Obuwie antyelektrostatyczne wprowadza
rezystancje elektryczng miedzy stopa a podiozem, ale moze nie zapewni¢ catkowitej
ochrony. Obuwie antyelektrostatyczne nie jest odpowiednie do pracy przy instalacjach
elektrycznych pod napieciem. Zaleca sig jednak zwrécenie uwagi na to, ze obuwie
antyelektrostatyczne nie moze zapewni¢ odpowiedniej ochrony przed porazeniem
elektrycznym, poniewaz wprowadza jedynie rezystancje elektryczng migdzy stopa a
podiozem. Jezeli ryzyko porazenia elekirycznego nie zostalo catkowicie
wyeliminowane, niezbedne sa dodatkowe $rodki w celu unikniecia ryzyka. Zaleca sig,
aby takie $rodki oraz badania dodatkowe podane nizej byly rutynowa czescia
programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy.

Obuwie antyelektrostatyczne nie zapewnia ochrony przed porazeniem pradem
zmiennym lub stalym. Jezeli istnieje ryzyko narazenia na napigcie pradu zmiennego
lub statego, w celu ochrony przed powaznymi obrazeniami nalezy stosowa¢ obuwie
elektroizolacyjne.

Rezystancja elekiryczna obuwia antyelektrostatycznego moze ulec znacznym
zmianom pod wptywem zginania, zanieczyszczenia lub wilgoci. Obuwie to moze nie
spelnia¢ swojej zamierzonej funkcji, jesli bedzie noszone w warunkach wilgotnych.
Obuwie klasy | moze absorbowa¢ wilgoc, jesli jest noszone diugookresowo, a w
warunkach wilgotnych i mokrych moze sta¢ sig obuwiem przewodzgcym. Obuwie klasy
Il jest odporne na warunki wilgotne i mokre i zaleca sie jego uzytkowanie tam, gdzie
istnieje ryzyko narazenia na te warunki.

Jezeli obuwie jest noszone w warunkach, w ktérych materiat podeszwy ulega
zanieczyszczeniu, zaleca sig, aby uzytkownicy zawsze sprawdzali wiasciwosci
antyelektrostatyczne obuwia przed wejéciem do obszaru niebezpiecznego.

Zaleca sig, aby w miejscach, w ktérych uzytkowane jest obuwie antyelektrostatyczne,
rezystancja elektryczna podioza nie byta w stanie zniwelowa¢ ochrony zapewnianej
przez obuwie. Zaleca sig stosowanie skarpet antyelektrostatycznych.

Konieczne jest zatem zapewnienie, aby potaczenie obuwia, jego uzytkownikéw i
$rodowiska umozliwialo spetnienie zatozonej funkcji rozpraszania tadunkow
elektrostatycznych oraz zapewnialo pewna ochrone przez caly okres uzytkowania
obuwia. Zaleca sig uzytkownikowi, jezeli jest to konieczne, ustalenie i wykonywanie w
regulamych odstepach czasu pomiaréw rezystancji elektrycznej w miejscu
uzytkowania.

Wyscittka

Obuwie jest dostarczane bez wysciétki; badania wykonano na obuwiu bez wysciétki.
Moga by¢ stosowane wylacznie wysciotki spetniajace wiasciwosci okreslone w
niniejszej normie w potaczeniu z okreslonym obuwiem bezpiecznym.

Odporno$¢ na przebicie tego obuwia zostata zbadana w laboratorium z uzyciem
znormalizowanych trzpieni i sit. Trzpienie o mniejszej $rednicy i wigksze obciazenia

Producent / Manufacturer / Vyrobce / Vyrobca / Gamintojas / RaZotajs / Gyarté / Producétor / Proizvajalec / Proizvodac¢ / NMpoussoauten / Hersteller / Fabricant
Dedra-Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polska tel. +48 22 738 37 77 www.dedra.pl

statyczne lub dynamiczne zwigksza ryzyko wystapienia przebicia. W takich
okolicznosciach zaleca sig rozwazenie dodatkowych $rodkéw zapobiegawczych.
Obecnie w obuwiu stanowiacym SOI dostepne sa trzy typy wkiadek odpornych na
przebicie. Sa to metalowe wkiadki oraz wkiadki z materiatow niemetalowych, ktére
nalezy dobra¢ na podstawie oceny ryzyka zwiazanego z wykonywang praca.
Wszystkie typy wktadek zapewniaja ochrone przed ryzykiem przebicia, ale kazdy z
nich ma inne dodatkowe zalety lub wady, w tym nastepujace:

- metalowe wkiadki (np. S1PS, S3): ksztatt ostrego przedmiotu (tj. jego $rednica,
geometria, ostro$c) lub zagrozenie maja mniejszy wptyw na te wktadki, ale ze wzgledu
na technologie produkcji obuwia wkiadki te mogag nie zakrywa¢ catego dolnego
obszaru buta.

- Niemetalowe wkiadki (PS lub PL lub kategoria np. S1PS, S3L): moga by¢ Izejsze,
bardziej elastyczne i zapewnia¢ wigkszy obszar pokrycia, ale odporno$¢ na przebicie
moze sig bardziej rozni¢ w zaleznosci od ksztattu ostrego przedmiotu (4. jego $rednicy,
geometrii, ostrosci) lub zagrozenia. Dostepne sg dwa typy wkiadek pod wzgledem
zapewnianej ochrony. Typ PS moze zapewni¢ bardziej odpowiednig ochrone przed
przedmiotami o mniejszej $rednicy niz typ PL

EN Instructions for use for safety footwear

Read the instructions carefully before use.

Models: - safety shoes: BHIM82AV-xx where xx - size (39-47)

Application

Safety footwear is footwear that has protective features designed to protect the wearer
from injuries that could occur during accidents. Safety footwear is equipped with
toecaps designed to provide protection against impact when tested with an energy of
at least 200J and against compression when tested under a compressive load of at
least 15 kN. Footwear of category S1 shall have a closed heel area, electrostatic
properties, energy absorption in the heel area, resistance to diesel fuel and slip
resistance on ceramic backing coated with sodium lauryl sulphate solution (SLS) and
slip resistance on steel backing coated with glycerol Footwear should be used
whenever the wearer may be exposed to the above risks.

Restrictions on use

Footwear must not be modified (except for orthopaedic adjustments)

Rules for the use of footwear

When selecting footwear, size must be matched - ill-fitting footwear is deformed,
furthermore footwear of ill-fitting size may not sufficiently protect the user. Do not use
agents which allow the shoe to adapt to the shape of the foot more quickly, such agents
may adversely affect the degree of protection and change the properties of the
footwear. Avoid getting footwear wet, if wet, dry at room temperature. After drying,
footwear should be maintained. Similarly, after use, footwear should be subjected to
cleaning and maintenance every time. Leather footwear should not be washed, as
washing renders the leather inflexible and causes discolouration and cracking. In the
case of footwear with a Velcro fastening, they should be put on and taken off when
unfastened.

Cleaning and maintenance

After finishing work, the upper part of soiled footwear made of:

- velour leather - clean with a brush without using any cleaning agents

- grain leather, fabric - clean with a damp cloth soaked in soapy water, without using
organic solvents.

Leave damp footwear at room temperature to dry and then apply shoe polish. Leather-
coloured or colourless polishes and creams may be used for grain leather footwear,
while velour and nubuck shoes may be treated with spray-on impregnants.

Rules of storage, transport, packaging

Footwear is packaged in a cardboard box. Footwear should be stored as far as possible
in the original packaging, in airy, closed, dry rooms, protected from getting wet, away
from heat sources (e.g. radiators) and chemicals. The storage temperature should not
exceed 5-24°C. The storage period should not exceed 2 years. When storing or
transporting, do not crush footwear with other heavier products or materials, as this
may damage the footwear. Transport in original packaging.

Shelf life

With normal use, signs of footwear wear appear from 6 months to 1 year. Check the
condition of your footwear each time before use. If the footwear loses its functional and
protective properties, it must not be used! Symptoms of loss of usable and protective
properties of footwear are, in particular: separation of the sole from the upper or the
tread layer from the main part of the sole, damage to stitching, damage to fasteners,
abrasion of the upper material, abrasion of the protrusions of the bottom relief,
mechanical damage to components. If damage is found, do not use damaged footwear,
replace with new footwear.

Dedra, 39-47, CE 2443, 20xx/x, S1 SR, BHIMB2AV-xx/Xxxx, EN ISO 20345:2022+A1:
2024, manufactured in China, where: Dedra - manufacturer's marking; 39-47 - shoe
size; CE - the product has undergone conformity assessment and meets the standards
applicable in the European Union; 2443 - number of the notified body responsible for
conducting the type test; S1 SR - Classification of safety footwear according to EN ISO
20345: 2021; S1 - essential requirements + closed heel area + antistatic properties +
energy absorption in heel area + resistance to diesel fuel; SR - Slip resistance - on a
glycerine-coated ceramic tile; BHOMB2AV-xx/Xxxx - manufacturer's mark, EN 1SO
20345:2022+A1: 2024 - the product complies with all the requirements of EN ISO
20345:2022+A1: 2024, Manufactured China - country of origin, Manufacturer: Dedra
Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw

For footwear with electrostatic properties

Itis recommended that anti-electrostatic footwear should be used when it is necessary
to reduce electrostatic charge by dissipating electrostatic charge, so as to exclude the
risk of ignition by sparks, for example flammable substances and vapours, and when
the risk of electric shock caused by live electrical equipment cannot be completely
eliminated at the workplace. Anti-electrostatic footwear introduces electrical resistance
between the foot and the ground, but may not provide complete protection. Anti-static
footwear is not suitable for working around live electrical installations. However, it is
recommended to note that anti-electrostatic footwear cannot provide adequate
protection against electric shock as it only introduces an electrical resistance between
the foot and the ground. If the risk of electric shock is not completely eliminated,
additional measures are necessary to avoid the risk. It is recommended that such
measures and the additional tests given below should be a routine part of a workplace
accident prevention programme.

Anti-electrostatic footwear does not provide protection against AC or DC shock. Where
there is a risk of exposure to AC or DC voltage, electro-insulating footwear should be
used to protect against serious injury.

The electrical resistance of anti-electrostatic footwear can be significantly altered by
bending, dirt or moisture. Such footwear may not perform its intended function if worn
in wet conditions.

Class | footwear may absorb moisture if worn for long periods of time, and may become
conductive footwear in damp and wet conditions. Class |l footwear can withstand damp
and wet conditions and is recommended for use where there is a risk of exposure to
these conditions.

If footwear is worn in conditions where the sole material becomes contaminated, it is
recommended that users always check the antistatic properties of footwear before
entering a hazardous area.

Itis recommended that in areas where anti-electrostatic footwear is used, the electrical
resistance of the ground should not be able to negate the protection provided by the
footwear. The use of anti-electrostatic socks is recommended.

Itis therefore necessary to ensure that the combination of footwear, its users and the
environment allows the footwear to fulfil its intended static dissipation function and
provide some protection throughout the lifetime of the footwear. The user is advised, if

o



necessary, to establish and carry out at regular intervals electrical resistance
measurements at the point of use.

Lining

The footwear is supplied without padding; tests were performed on footwear without
padding. Only padding meeting the properties specified in this standard may be used
in conjunction with the specified safety footwear.

The puncture resistance of this footwear has been tested in the laboratory using
standardised pins and forces. Shanks of smaller diameter and higher static or dynamic
loads will increase the risk of puncture. In such circumstances, it is recommended that
additional preventative measures be considered. There are currently three types of
puncture-resistant inserts available in footwear that constitute PPE. These are metallic
insoles and non-metallic insoles, which should be selected based on a risk assessment
of the work involved. All types of insoles provide protection against puncture risk, but
each has other additional advantages or disadvantages, including the following:

- metallic insoles (e.g. S1PS, S3): the shape of the sharp object (i.e. its diameter,
geometry, sharpness) or hazard has less impact on these insoles, but due to footwear
manufacturing technology, these insoles may not cover the entire lower area of the
shoe.

- Non-metallic insoles (PS or PL or category e.g. S1PS, S3L): they may be lighter, more
flexible and provide a larger coverage area, but the puncture resistance may vary more
depending on the shape of the sharp object (i.e. its diameter, geometry, sharpness) or
the hazard. Two types of inserts are available in terms of the protection provided. The
PS type may provide more adequate protection against smaller diameter objects than
the PL type

CZ Navod k pouziti bezpe¢nostni obuvi

Pred pouzitim si pozorné prectéte navod k pouZiti.

Modely: - BHIM82AV-xx kde xx - velikost (39-47)

Pouziti

Bezpecnostni obuv je obuv, ktera méa ochranné prvky uréené k ochrané uzivatele pred
zranénimi, k nimz by mohlo dojit pfi nehodach. Bezpecnostni obuv je vybavena $pici
navrzenou tak, aby poskytovala ochranu proti nérazu pfi zkousce s energii nejméné
200 J a proti stlaceni pfi zkousce tlakovym zatizenim nejméné 15 kN. Obuv kategorie
S1 musi mit uzavienou oblast paty, elektrostatické vlastnosti, absorpci energie v
oblasti paty, odolnost viici nafté a protiskluznost na keramickém podkladu potazeném
roztokem laurylsulfatu sodného (SLS) a protiskluznost na ocelovém podkladu
potazeném glycerolem Obuv by méla byt pouzivana vzdy, kdyz mize byt uZivatel
vystaven vySe uvedenym rizik(im.

Omezeni pouzivani

Obuv se nesmi upravovat (s vyjimkou ortopedickych Uprav).

Pravidla pro pouzivani obuvi

Pfi vybéru obuvi je tieba sladit velikost - $patné padnouci obuv se deformuje, navic
obuv $patné padnouci velikosti nemusi uzivatele dostate¢né chranit. Nepouzivejte
prostredky, které umoZziuiji rychlej$i pfizplsobeni obuvi tvaru nohy, tyto prostredky
mohou nepfiznivé ovlivnit stupeft ochrany a zménit vlastnosti obuvi. Vyvarujte se
namoceni obuvi, pokud je mokra, vysuste ji pfi pokojové teploté. Po vysuseni je tfeba
obuv udrzovat. Stejné tak by méla byt obuv po kazdém pouziti podrobena citéni a
udrzbé. Kozena obuv by se neméla prat, protoze pranim se kiize stava nepruznou a
dochazi k jejimu zabarveni a popraskani. V pfipadé obuvi se zapinanim na suchy zip
by se méla obout a sundat az po rozepnuti.

Cisténi a udrzba

Po skonceni praci se vrchni ¢ast znecisténé obuvi z:

- velurové usné - istit kartatem bez pouziti ¢isticich prostredki

- licové usné, tkaniny - Cistéte vlhkym hadiikem namocenym v mydlové vodé, bez
pouziti organickych rozpoustédel.

Vihkou obuv nechte pfi pokojové teploté zaschnout a poté pouzijte krém na obuv. Na
obuv ze zrnité usné Ize pouzit lestidla a krémy v barvé usné nebo bezbarvé, zatimco
velurovou a nubukovou obuv Ize o3etfit impregnacnimi prostfedky ve spreji.

Pravidla skladovani, pfepravy a baleni

Obuv se bali do kartonové krabice. Obuv by méla byt skladovana pokud mozno v
ptvodnim obalu, ve vzdusnych, uzavienych, suchych mistnostech, chranéna pred
navlhnutim, mimo dosah zdrojli tepla (napf. radiatorti) a chemikalii. Skladovaci teplota
by neméla prekrocit 5-24 °C. Doba skladovani by neméla prekrocit 2 roky. Pfi
skladovani nebo prepravé nemackejte obuv s jinymi tézSimi vyrobky nebo materiély,
protoZe by mohlo dojit k jejimu poSkozeni. Pfepravujte v plvodnim obalu.

Doba skladovani

Pfi bézném pouzivani se znamky opotfebeni obuvi objevuji od 6 mésicti do 1 roku.
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte stav obuvi. Pokud obuv ztrati své funkéni a
ochranné vlastnosti, nesmi se pouzivat! Pfiznaky ztraty uZitnych a ochrannych
vlastnosti obuvi jsou zejména: oddéleni podesve od svrSku nebo naslapné vrstvy od
hlavni ¢asti podesve, poskozeni §iti, poskozeni spojovacich prvku, odfeni svrchniho
materialu, odfeni vystupki spodniho reliéfu, mechanické poskozeni soucasti. Pri
Zjisténi poSkozeni podkozenou obuv nepouzivejte, vyménte ji za novou.

Dedra, 39-47, CE 2443, 20xx/x, S1 SR, BHIM82AV-xx/Xxxx, EN ISO 20345:2022+A1:
2024, vyrobeno v Cing, kde: Dedra - oznadeni vyrobce; 39-47 - velikost obuvi; CE -
vyrobek prodel posouzenim shody a splfiuje normy platné v Evropské unii.; 2443 - &islo
oznameného subjektu odpovédného za provedeni zkousky typu; S1 SR - klasifikace
bezpecnostni obuvi podle normy EN ISO 20345:2022+A1: 2024; S1 - zakladni
pozadavky+uzaviena oblast paty+antistatické vlastnosti+pohlcovani energie v oblasti
paty+odolnost vici motorové nafté. SR— Protiskluznost - na keramické dlazdici s
glycerinovym povlakem; BHOM82AV-xx/Xxxx - znacka vyrobce. EN ISO
20345:2022+A1: 2024 - vyrobek spliiuje vSechny pozadavky normy EN ISO
20345:2022+A1: 2024. Viyrobeno v Ciné - zemé plvodu; Vyrobce: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow

Pro obuv s elektrostatickymi viastnostmi

Doporuuje se pouzivat obuv s antistatickymi vlastnostmi, pokud je nutné snizit
elektrostaticky naboj odvedenim elektrostatického naboje, aby se vyloucilo riziko
vzniceni jiskrami, napfiklad hoflavymi latkami a parami, a pokud nelze na pracovisti
zcela vyloudit riziko urazu elektrickym proudem zpusobené elektrickym zafizenim pod
napétim. Anti-elektrostaticka obuv klade elektricky odpor mezi nohu a zem, ale nemusi
poskytovat Uplnou ochranu. Antistatickd obuv neni vhodna pro praci v blizkosti
elektrickych zafizeni pod napétim. Doporucuje se vSak vzit na védomi, Ze
antielektrostatickd obuv nemZze poskytnout dostate¢nou ochranu pied urazem
elektrickym proudem, protoze zavadi pouze elektricky odpor mezi chodidlo a zem.
Pokud neni riziko trazu elektrickym proudem zcela vylouceno, je nutné piijmout dalsi
opatfeni, aby se riziku zabranilo. Doporucuje se, aby tato opatfeni a nize uvedené
dopliikové testy byly béZnou soucasti programu prevence pracovnich Urazu.
Anti-elektrostatickd obuv neposkytuje ochranu pred Urazem stfidavym nebo
stejnosmémym proudem. Tam, kde existuje riziko vystaveni stfidavému nebo
stejnosmémému napéti, by se méla pouzivat elektroizolacni obuv, ktera chrani pred
vaznym zranénim.

Elektrickd odolnost antielektrostatické obuvi se mlze vyrazné zménit ohybanim,
zneci$ténim nebo vihkosti. Takova obuv nemusi plnit svou zamyslenou funkei, pokud
je noSena ve vihkém prostredi.

Obuv tfidy | mize pfi dlouhodobém noSeni absorbovat vihkost a ve vihkych a mokrych
podminkach se muze stat vodivou obuvi. Obuv ffidy Il odolava vihkym a mokrym
podminkdm a doporuéuje se pouzivat tam, kde hrozi riziko vystaveni témto
podminkam.

Pokud je obuv no$ena v podminkach, kde dochézi ke kontaminaci materialu podrazky,
doporuéuje se, aby uZivatelé vzdy pred vstupem do nebezpeéného prostoru
zkontrolovali antistatické vlastnosti obuvi.

V oblastech, kde se pouzivé antistatickd obuv, se doporucuje, aby elektricky odpor
zemé nebyl schopen znehodnotit ochranu poskytovanou obuvi. Doporucuje se
pouzivat antielektrostatické ponozky.

Je proto nutné zajistit, aby kombinace obuvi, jejich uzivatelt a prostiedi umoziovala,
aby obuv plnila svou zamyslenou funkci odvadéni statické elektfiny a poskytovala

urcitou ochranu po celou dobu Zivotnosti obuvi. UzZivateli se doporucuje, aby v pfipadé
poteby stanovil a v pravidelnych intervalech provadél méfeni elektrického odporu v
misté pouziti.

PodSivka

Obuv je dodavana bez polstrovani; zkousky byly provedeny na obuvi bez polstrovani.
Ve spojeni s uvedenou bezpecnostni obuvi Ize pouzit pouze vycpavky, které spliuji
vlastnosti uvedené v této normé.

Odolnost této obuvi proti propichnuti byla zkousena v laboratofi pomoci
normalizovanych kolikii a sil. Stfenky mensiho priméru a vyssi statické nebo
dynamické zatizeni zvySuji riziko propichnuti. Za takovych okolnosti se doporucuje
zvazit dal$i preventivni opatfeni. V soucasné dobé jsou k dispozici tfi typy vlozek
odolnych proti propichnuti v obuvi, které tvofi osobni ochranné prostfedky. Jedna se o
kovové viozky a nekovové vlozky, které by mély byt vybrany na zékladé posouzeni
rizika souvisejici prace. VSechny typy vloZek poskytuji ochranu proti riziku propichnuti,
ale kazda z nich méa dal$i dodateéné vyhody nebo nevyhody, vEetné nasledujicich:

- kovové stélky (napf. S1PS, S3): tvar ostrého pfedmétu (tj. jeho primér, geometrie,
ostrost) nebo nebezpe¢i ma na tyto stélky mensi vliv, ale vzhledem k technologii vyroby
obuvi nemusi tyto stélky pokryvat celou spodni ¢ast obuvi.

- Nekovové stélky (PS nebo PL nebo kategorie napf. S1PS, S3L): mohou byt leh¢i,
pruznéj$i a poskytovat vétsi kryci plochu, ale odolnost proti propichnuti se maze vice
li8it v zavislosti na tvaru ostrého pfedmétu (tj. jeho priméru, geometrii, ostrosti) nebo
nebezpedi. Z hlediska poskytované ochrany jsou k dispozici dva typy viozek. Typ PS
muze poskytovat pfimérenéjsi ochranu proti pfedmétiim s mensim primérem nez typ
PL

SK Navod na pouzitie bezpecnostnej obuvi

Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na pouzitie.

Modely: - BHOM82AV-xx kde xx - velkost (39-47)

Pouzitie

Bezpecnostna obuv je obuv, ktora ma ochranné prvky uréené na ochranu pouzivatela
pred zraneniami, ktoré by mohli vzniknit pri nehodach. Bezpecnostna obuv je
vybavena Spicou navrhnutou tak, aby poskytovala ochranu proti narazu pri testovani s
energiou najmenej 200 J a proti stlaceniu pri testovani pod tlakovym zatazenim
najmenej 15 kN. Obuv kategérie S1 musi mat' uzavretu oblast paty, elektrostatické
vlastnosti, absorpciu energie v oblasti paty, odolnost voci nafte a protimykovost na
keramickom podklade potiahnutom roztokom laurylsulfatu sodného (SLS) a
protiSmykovost na ocelovom podklade potiahnutom glycerolom Obuv by sa mala
pouzivat vzdy, ked mdze byt pouzivatel vystaveny uvedenym rizikam.

Obmedzenia tykajice sa pouzivania

Obuv sa nesmie upravovat (okrem ortopedickych Uprav)

Pravidla pouzivania obuvi

Pri vybere obuvi sa musi prispdsobit velkost - zle padntca obuv sa deformuje, navyse
obuv zle padncej velkosti nemusi dostatocne chranit pouzivatela. NepouZivajte
prostriedky, ktoré umoziuju rychlejSie prispdsobenie obuvi tvaru chodidla, takéto
prostriedky mdzu nepriaznivo ovplyvnit stupef ochrany a zmenit vlastnosti obuvi.
Vyhnite sa namoceniu obuvi, ak je mokra, vysuste ju pri izbovej teplote. Po vysuseni
by sa obuv mala udrziavat. Podobne by sa mala obuv po kazdom pouziti podrobit
Cisteniu a udrzbe. KoZena obuv by sa nemala prat, pretoze pranim sa koza stava
nepruznou a spdsobuje zmenu farby a praskanie. V pripade obuvi so zapinanim na
suchy zips by sa mala obuvat a vyzavat po rozopnuti.

Cistenie a Udrzba

Po skonéeni préace vrchnu ¢ast znecistenej obuvi vyrobenej z:

- vellrovej koze - Gistit kefou bez pouzitia €istiacich prostriedkov

- zrnitej koze, textilie - Cistit vihkou handriCkou namocenou v mydlovej vode, bez
pouzitia organickych rozpustadiel.

Vlhka obuv nechajte pri izbovej teplote vyschnit a potom pouzite krém na obuv. Na
obuv zo zmitej koze sa mozu pouzit leStiace prostriedky a krémy vo farbe koze alebo
bez farby, zatial ¢o obuv z veltiru a nubuku sa mdze oSetrit impregnacnymi
prostriedkami v spreji.

Pravidla skladovania, prepravy a balenia

Obuv sa bali do karténovej $katule. Obuv by sa mala skladovat pokial mozno v
pdvodnom obale, vo vzdusnych, uzavretych, suchych miestnostiach, chranenych pred
navlhnutim, mimo dosahu zdrojov tepla (napr. radiatorov) a chemikalii. Teplota
skladovania by nemala presiahnut 5-24 °C. Doba skladovania by nemala presiahnut
2 roky. Pri skladovani alebo preprave netlacte obuv inymi tazsimi vyrobkami alebo
materiaimi, pretoZe by mohlo déjst k poskodeniu obuvi. Prepravujte v povodnom obale.
Trvanlivost

Pri beznom pouzivani sa znamky opotrebovania obuvi objavuji od 6 mesiacov do 1
roka. Pred kazdym pouzitim skontrolujte stav obuvi. Ak obuv strati svoje funktné a
ochranné vlastnosti, nesmie sa pouzivat! Priznaky straty Gzitkovych a ochrannych
vlastnosti obuvi st najma: oddelenie podrazky od zvrSku alebo naslapnej vrstvy od
hlavnej Casti podrazky, poskodenie Sitia, podkodenie spojovacich prvkov, odretie
vrchného materidlu, odretie vystupkov spodného reliéfu, mechanické poskodenie
sucasti. V pripade zistenia pokodenia podkodent obuv nepouzivajte, vymerite ju za
novu.

Dedra, 39-47, CE 2443, 20xx/x, S1 SR, BHOM82AV-xx/Xxxx, EN ISO 20345:2022+A1:
2024, vyrobené v Cine, kde: Dedra - oznagenie vyrobcu 39-47 - velkost obuvi CE -
vyrobok presiel postdenim zhody a spifia normy platné v Eurdpskej 2443 - &islo
notifikovaného organu zodpovedného za vykonanie skusky typu S1 SR - klasifikacia
bezpecnostnej obuvi podla normy EN ISO 20345:2022+A1: 2024; S1 - z&kladné
poziadavky+uzavreta oblast paty+antistatické vlastnosti+absorpcia energie v oblasti
paty+odolnost voci nafte; SR— ProtiSmykova Uprava - na keramickej dlazdici s
glycerinovym  povlakom; BHIMB82AV-xx/Xxxx znatka vyrobcu EN ISO
20345:2022+A1: 2024 - vyrobok spifia vietky poziadavky normy EN 1SO
20345:2022+A1: 2024. Vyrobené v Cine - krajina povodu Vjrobca: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow

Pre obuv s elektrostatickymi vlastnostami

Odportca sa, aby sa antistaticka obuv pouzivala v pripadoch, ked je potrebné znizit
elektrostaticky naboj rozptylenim elektrostatického naboja, aby sa vylucilo riziko
vznietenia iskrou, napriklad horfavych latok a par, a ked nie je mozné na pracovisku
Uplne vylUcit riziko Urazu elektrickym pradom spdsobené elektrickym zariadenim pod
napétim. Anti-elektrostaticka obuv vytvara elekiricky odpor medzi chodidlom a zemou,
ale nemusi poskytovat Upini ochranu. Antistaticka obuv nie je vhodna na pracu v
blizkosti elektrickych zariadeni pod napétim. Odporic¢a sa vSak poznamenat, ze
antielektrostatickd obuv nemdze poskytnat primerani ochranu pred zésahom
elektrickym pridom, pretoZze medzi chodidlo a zem vnasa len elektricky odpor. Ak riziko
Urazu elektrickym pradom nie je Uplne vylicené, su potrebné dalSie opatrenia na
zamedzenie rizika. Odportca sa, aby takéto opatrenia a dalSie testy uvedené nizsie
boli beznou sti¢astou programu prevencie pracovnych Urazov.

Antirelektrostatickd obuv neposkytuje ochranu pred drazom striedavym alebo
jednosmernym prudom. Tam, kde existuje riziko vystavenia striedavému alebo
jednosmernému napatiu, by sa mala pouzivat elektroizolatna obuv na ochranu pred
vaznym zranenim.

Elektrickd odolnost anti-elektrostatickej obuvi sa mdze vyrazne zmenit ohybom,
znecistenim alebo vihkostou. Takato obuv nemusi plnit svoju uréent funkciu, ak sa
nosi vo vihkych podmienkach.

Obuv triedy | méZe pri dlhodobom noseni absorbovat vihkost a vo vihkych a mokrych
podmienkach sa mdZze stat vodivou obuvou. Obuv triedy Il odoléva vihkym a mokrym
podmienkam a odporica sa pouzivat tam, kde existuje riziko vystavenia tymto
podmienkam.

Ak sa obuv nosi v podmienkach, v ktorych sa material podrazky znecisti, odporica sa,
aby pouzivatelia vzdy skontrolovali antistatické vlastnosti obuvi pred vstupom do
nebezpecného priestoru.

Odportca sa, aby v oblastiach, kde sa pouziva antistaticka obuv, elektricky odpor
zeme nebol schopny negovat ochranu poskytovant obuvou. Odporica sa pouzivat
antielektrostatické ponozky.

Je preto potrebné zabezpecit, aby kombinacia obuvi, jej pouzivatelov a prostredia
umoziiovala obuvi plnit jej zamy$fant funkciu odvadzania statickej elektriny a
poskytovat urcitd ochranu pocas celej Zivotnosti obuvi. PouZivatelovi sa odportca, aby
v pripade potreby stanovil a v pravidelnych intervaloch vykonaval merania elektrického
odporu v mieste pouzivania.

Podsivka

Obuv sa dodava bez polstrovania; testy sa vykonali na obuvi bez polstrovania. V
spojeni s uvedenou bezpecnostnou obuvou sa méze pouzivat len Caltnenie, ktoré
spiiia viastnosti uvedené v tejto norme.

Odolnost' tejto obuvi proti prepichnutiu bola testovana v laboratériu s pouzitim
Standardizovanych kolikov a sil. Stopky s men$im priemerom a vécsie statické alebo
dynamické zatazenie zvySuju riziko prepichnutia. Za takychto okolnosti sa odporica
zvazit dalsie preventivne opatrenia. V sucasnosti st k dispozicii tri typy vioziek
odolnych proti prepichnutiu v obuvi, ktoré tvoria OOPP. St to kovové vlozky a
nekovové vlozky, ktoré by sa mali vyberat na zéaklade posudenia rizika prislusnej
préace. VSetky typy vioZiek poskytuju ochranu pred rizikom prepichnutia, ale kazda z
nich ma dalSie dodatoéné vyhody alebo nevyhody vratane nasledujtcich:

- kovové stielky (napr. S1PS, S3): tvar ostrého predmetu (t. j. jeho priemer, geometria,
ostrost) alebo nebezpecenstvo ma na tieto stielky mensi vplyv, ale vzhladom na
technolégiu vyroby obuvi tieto stielky nemusia pokryvat celtl spodnu ¢ast obuvi.

- Nekovové stielky (PS alebo PL alebo kategdria napr. S1PS, S3L): mozu byt lahsie,
pruznejsie a poskytovat vacsiu kryciu plochu, ale odolnost proti prepichnutiu sa moze
viac li8it' v zavislosti od tvaru ostrého predmetu (t. j. jeho priemeru, geometrie, ostrosti)
alebo nebezpecenstva. Z hladiska poskytovanej ochrany su k dispozicii dva typy
vloziek. Typ PS moZze poskytovat primeranejsiu ochranu proti predmetom s mensim
priemerom ako typ PL

LT Saugios avalynés naudojimo instrukcijos

Prie$ naudodami atidziai perskaitykite instrukcijas.

Modeliai: - saugos batai: BHIM82AV-xx kur xx - dydis (39-47)

Taikymas

Saugi avalyné - tai avalyné, turinti apsauginiy savybiy, skirty apsaugoti dévétoja nuo
suzalojimy, galin¢iy atsirasti nelaimingy atsitikimy metu. Apsauginé avalyné turi
antbacius, suprojektuotus taip, kad apsaugoty nuo smagio, kai iSbandoma ne mazesne
kaip 200 J energija, ir nuo suspaudimo, kai iSbandoma ne mazesne kaip 15 kN
gniuzdymo apkrova. S1 kategorijos avalyné turi turéti uzdara kulno sritj, elektrostatines
savybes, energijos sugérimg kulno srityje, atsparuma dyzeliniams degalams ir
atsparuma slydimui ant keraminio pagrindo, padengto natrio laurilsulfato tirpalu (SLS),
ir atsparuma_slydimui ant plieninio pagrindo, padengto gliceroliu Avalyné turéty bati
naudojama visada, kai ja dévinéiam asmeniui gali grésti minéti pavojai.

Naudojimo apribojimai

Avalynés negalima keisti (isskyrus ortopedinius pakeitimus)

Avalynés naudojimo taisyklés

Renkantis avalyne, turi bati suderintas dydis - blogai prigludusi avalyné deformuojasi,
be to, netinkamo dydzio avalyné gali nepakankamai apsaugoti naudotoja. Nenaudokite
priemoniy, leidZianiy avalynei greiciau prisitaikyti prie pédos formos, tokios priemonés
gali neigiamai paveikti apsaugos laipsnj ir pakeisti avalynés savybes. Venkite, kad
avalyné suslapty, jei suslapo, iSdZiovinkite kambario temperatiroje. I8dzidvus avalyne
reikia prizidréti. Taip pat po naudojimo avalyne reikéty kaskart valyti ir priziaréti. Odinés
avalynés nereikéty skalbti, nes skalbiant oda tampa neelastinga, keicia spalva ir
skilinéja. Jei avalyné yra su velcro uztrauktukais, juos reikéty apsiauti ir nusiauti
atsegus.Valymas ir priezilra

Baigus darba, suteptos avalynés, pagamintos i§:- velidro oda - valyti Sepetéliu,
nenaudojant jokiy valymo priemoniy,

- gridétos odos, audinio - valyti drégna $luoste, pamirkyta muiluotame vandenyje,
nenaudojant organiniy tirpikliy.

tepalu. Odos spalvos arba bespalviais blizgikliais ir kremais galima tepti gradétos odos
avalyne, o velidro ir nubuko avalyng - purkiamais impregnantais.

Laikymo, transportavimo, pakavimo taisyklés

Avalyné pakuojama | kartoning déZe. Avalyné turi bati laikoma, kiek jmanoma,
originalioje pakuotéje, vésiose, uzdarose, sausose patalpose, apsaugotose nuo
sudrékimo, atokiau nuo Silumos $altiniy (pvz., radiatoriy) ir cheminiy medziagy.
Laikymo temperatiira neturéty bati aukstesné kaip 5-24 °C. Laikymo trukmé neturéty,
bti iigesné kaip 2 metai. Laikydami ar gabendami avalyneg nesuspauskite jos su kitais
sunkesniais produktais ar medZziagomis, nes tai gali sugadinti avalyne. Transportuokite
originalioje pakuotéje.

Galiojimo laikas

|prastai naudojant, avalynés nusidévéjimo pozymiai atsiranda nuo 6 ménesiy iki 1
mety. Kiekvieng kartg prie$ naudodami avalyne patikrinkite jos bukle. Jei avalyné
praranda savo funkcines ir apsaugines savybes, jos negalima naudoti! Avalynés
naudingujy, ir apsauginiy savybiy praradimo poZymiai visy pirma yra $ie: pado
atsiskyrimas nuo batvirsio arba protektoriaus sluoksnio nuo pagrindinés pado dalies,
sitliy pazeidimai, tvirtinimo detaliy pazeidimai, virSutinés medziagos dilimas, apatinio
reljefo i8kySy dilimas, mechaniniai komponenty paZzeidimai. Radus paZzeidimy,
pazeistos avalynés nenaudokite, pakeiskite nauja avalyne.

Dedra, 39-47, CE 2443, 20xx/x, S1 SR, BHIM82AV-xx/Xxxx, EN ISO 20345:2022+A1:
2024, pagaminta Kinijoje, kur: Dedra - gamintojo zenklas 39-47 - baty dydis CE -
gaminio atitiktis jvertinta ir jis atitinka Europos Sajungoje taikomus standartus 2443 -
notifikuotosios staigos, atsakingos uz tipo bandymo atlikima, numeris S1 SR -
apsauginés avalynés klasifikacija pagal EN ISO 20345:2022+A1: 2024; S1 - esminiai
reikalavimai+uzdara kulno sritist+antistatinés savybés+energijos sugérimas kulno
srityjetatsparumas  dyzelinui; Neslystantis pavirSius — ant glicerinu padengtos
keraminés plytelés; BHIMB2AV-xx/Xxxx - gamintojo zenklas EN 1SO 20345:2022+A1:
2024 - gaminys atitinka visus standarto EN SO 20345:2022+A1: 2024 reikalavimus.
Pagaminta Kinijoje - kilmés $alis Gamintojas: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkow

Avalynei, pasizymingiai elektrostatinémis savybémis

Antielektrostating avalyne rekomenduojama naudoti, kai reikia sumazinti elektrostatin
kravj iSsklaidant elektrostatinj krdvj, kad bty iSvengta uzsidegimo nuo kibirk$¢iy,
rizikos, pavyzdZiui, degiy medziagy ir gary, ir kai darbo vietoje negalima visiskai
pasalinti elektros smagio pavojaus, kurj gali sukelti elektros jranga, esanti po jtampa.
Antielektrostatiné avalyné sukuria elektrinj pasiprie$inima tarp pédos ir Zemés, taiau
gali neuZtikrinti visi$kos apsaugos. Antistatiné avalyné netinka darbui prie elektros
irenginiy, esan¢iy po itampa. Taciau rekomenduojama atkreipti démesj | tai, kad
antielektrostatiné avalyné negali uZtikrinti tinkamos apsaugos nuo elektros smgio, nes
ji tik sukuria elektring varza tarp pédos ir zemés. Jei elektros smagio pavojus néra
visiSkai  pasalinamas, bitina imtis papildomy priemoniy jam i8vengti.
Rekomenduojama, kad tokios priemonés ir toliau nurodyti papildomi bandymai bity,
iprasta nelaimingy atsitikimy darbe prevencijos programos dalis.

Antielektrostatiné avalyné neapsaugo nuo kintamosios ar nuolatinés srovés smugio.
Kai yra kintamosios arba nuolatinés jtampos poveikio rizika, siekiant apsisaugoti nuo
sunkiy suzalojimy, reikéty naudoti elektroizoliacing avalyne

Antielektrostatinés avalynés elektriné varza gali labai pakisti dél lenkimo, purvo ar
drégmés. Tokia avalyné gali neatlikti savo numatyty funkcijy, jei dévima drégnomis
salygomis.

| klasés avalyné gali sugerti drégme, jei yra dévima ilgq laika, o drégnomis ir Slapiomis
salygomis gali tapti laidzia avalyne. Il klasés avalyné gali bati atspari drégnoms ir
Slapioms salygoms, todél ja rekomenduojama naudoti ten, kur yra $iy salygy poveikio
rizika.

Jei avalyné dévima tokiomis salygomis, kai uzterSiama pado medZiaga, naudotojams
rekomenduojama visada patikrinti avalynés antistatines savybes prie$ einant |
pavojinga zona.

Rekomenduojama, kad tose vietose, kur naudojama antistatiné avalyné, Zemés
elektriné varza negaléty paneigti avalynés teikiamos apsaugos. Rekomenduojama
naudoti antielektrostatines kojines.



Todél batina uztikrinti, kad avalynés, jos naudotojy ir aplinkos derinys leisty avalynei
atlikti numatytaja statinio krdvio isklaidymo funkcija ir uztikrinty tam tikra apsauga visa,
avalynés naudojimo laika. Naudotojui patariama, jei reikia, nustatyti ir reguliariai atlikti
elektrinés varzos matavimus avalynés naudojimo vietoje.

Pamusalas

Avalyné tiekiama be paminkstinimo; bandymai atlikti su avalyne be paminkstinimo.
Kartu su nurodyta apsaugine avalyne galima naudoti tik tokj pamusala, kuris atitinka
Siame standarte nurodytas savybes.

Sios avalynés atsparumas pradarimui buvo iSbandytas laboratorijoje naudojant
standartinius kai¢ius ir jegas. Mazesnio skersmens blauzdos ir didesnés statinés ar
dinaminés  apkrovos padidina praddrimo rizika. Tokiomis aplinkybémis
rekomenduojama apsvarstyti papildomas prevencines priemones. Siuo metu
avalynéje, kuri yra asmeninés apsaugos priemonés, yra trijy tipy jdéklai, atsparts
pradarimui. Tai metaliniai jdéklai ir nemetaliniai déklai, kurie turéty bati pasirenkami
remiantis susijusio darbo rizikos vertinimu. Visy tipy vidpadziai apsaugo nuo praddrimo
rizikos, taciau kiekvienas jy turi kity papildomy privalumy arba trakumy, jskaitant toliau
nurodytus:

- metaliniai vidpadZiai (pvz., S1PS, S3): astraus daikto forma (t. y. skersmuo,
geometrija, astrumas) arba pavojus turi mazesni poveikj Siems vidpadziams, taciau dél
avalynés gamybos technologijos $ie vidpadziai gali padengti ne visg apating baty dalj.
- Nemetaliniai vidpadziai (PS arba PL, arba kategorija, pvz., S1PS, S3L): jie gali bti
lengvesni, lankstesni ir apimti didesnj plota, taCiau atsparumas praddrimui gali labiau
skirtis priklausomai nuo astraus daikto formos (t. y. jo skersmens, geometrijos,
adtrumo) arba pavojaus. Pagal teikiamg apsaugg galimi dviejy tipy jdéklai. PS tipo
idéklai gali uZztikrinti tinkamesne apsauga nuo mazesnio skersmens objekty nei PL ipo
LV Drosibas apavu lietoSanas instrukcija

Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet instrukciju.

Modeli: - Drosibas zabaki: BHIM82AV-xx kur xx - izmérs (39-47)

Lieto$ana:

Dro$ibas apavi ir apavi, kuriem ir aizsardzibas elementi, kas paredzéti, lai aizsargatu
valkataju no traumam, kas varétu rasties nelaimes gadijumos. DroSibas apavi ir
aprikoti ar pirkstgaliem, kas paredzéti, lai nodroSinatu aizsardzibu pret triecieniem,
testéjot ar vismaz 200 J energiju, un pret saspiesanu, testgjot ar vismaz 15 kN lielu
spiedes slodzi. S1 kategorijas apaviem ir slégta papéza zona, elektrostatiskas
ipadibas, energijas absorbcija papéZza zona, izturiba pret dizeldegvielu un
pretsiidéSanas izturiba uz keramikas pamatnes, kas parklata ar natrija laurilsulfata
$kidumu (SLS), un pretslidéSanas izturiba uz térauda pamatnes, kas parklata ar
glicerinu Apavi jalieto vienmér, kad lietotajs var bat paklauts iepriek§ minétajiem
riskiem.

Lietoanas ierobezojumi

Apavus nedrikst parveidot (iznemot ortopédiskos pielagojumus).

Apavu lietodanas noteikumi

lzvéloties apavus, jabat saskanotam izméram - slikti piegulo$i apavi deforméjas, turklat
slikti pieguloSa izméra apavi var nepietiekami aizsargat lietotaju. Neizmantojiet
lidzeklus, kas |auj apavam atrak pielagoties p&das formai, $adi [idzekli var nelabvéligi
ietekmét aizsardzibas pakapi un maintt apavu TpaSibas. |zvairieties no apavu
samitrinaSanas, ja apavi ir slapji, tos Zavéjiet istabas temperattra. Péc zavéSanas
apavi jauztur kartiba. Tapat péc lietoSanas apavi katru reizi janofira un jauztur kartiba.
Adas apavus nedrikst mazgat, jo mazgasana padara adu neelastigu un izraisa krasas
mainu un plaisaSanu. Apaviem ar Velcro aizdari tie javalka un janonem, kad tie ir
attaistti.

Tiri$ana un apkope

Péc darba pabeig$anas netiriem apaviem, kas izgatavoti no:

- velradas - firft ar birstti, neizmantojot nekadus tiriSanas lidzeklus

- auduma ada, audums - tiriet ar mitru dranu, kas samércéta ziepjadent, neizmantojot
organiskos $kidinatajus.

Mitrus apavus atstajiet istabas temperatdra, lai noZatu, un péc tam uzklajiet apavu
krému. Adas krasas vai bezkrasainus pulé$anas lidzeklus un krémus var izmantot
graudu adas apaviem, savukart velira un nubuka apavus var apstradat ar
impregnéjoSiem lidzekliem aerosola veida.

Uzglabasanas, transportéSanas un iepako$anas noteikumi

Apavus iesaino kartona kasté. Apavi péc iespéjas jauzglaba originalaja iepakojuma,
vedigas, slegtas, sausas telpas, pasargati no mitruma, prom no siltuma avotiem
(pieméram, radiatoriem) un kimiskam vielam. Uzglabasanas temperatira nedrikst
parsniegt 5-24 °C. UzglabaSanas laiks nedrikst parsniegt 2 gadus. Uzglabajot vai
transportgjot, nesaspiest apavus ar citiem smagakiem izstradajumiem vai materialiem,
jo tas var sabojat apavus. Transportéjiet originalaja iepakojuma.

Deriguma termin$

Normali lietojot, apavu nodiluma pazimes paradas no 6 ménesiem lidz 1 gadam. Katru
reizi pirms lietoSanas parbaudiet apavu stavokli. Ja apavi zaudé savas funkcionalas
un aizsargajosas pasibas, tos nedrikst lietot! Apavu funkcionalo un aizsargajoso
Tpadibu zuduma pazimes jo Tpadi ir $adas: zoles atdaliSanas no virskartas vai
protektora slana no zoles galvenas dalas, Suvju bojajumi, stiprinajumu bojajumi,
virskartas materiala nodilums, apakSdalas reljefa izvirzjumu nodilums, detalu
mehaniski bojajumi. Ja konstatéti bojajumi, bojatos apavus nelietojiet, nomainiet tos
pret jauniem. Dedra, 39-47, CE 2443, 20xx/x, S1 SR, BHOM82AV-xx/Xxxx, EN ISO
20345:2022+A1: 2024, razots Kina, kur: Dedra - razotaja markéjums 39-47 - apavu
izmérs CE - raZojumam ir veikta atbilstibas novértéSana un tas atbilst Eiropas
Savientba piemérojamiem standartiem. 2443 - par tipa testa veikSanu atbildigas
pilnvarotas iestades numurs S1 SR - dro§ibas apavu klasifikacija saskana ar EN ISO
20345:2022+A1: 2024; S1 - pamatprasibastslégta papéza zonatantistatiskas
ipadibas+energijas absorbcija papéza zonatizturiba pret dizeldegvielu; SR—
NeslidéSanas izturba — uz ar glicerinu parklatas keramikas fiizes; BHOM82AV-
Xx/Xxxx - razotaja zime EN ISO 20345:2022+A1: 2024 - produkts atbilst visam EN ISO
20345:2022+A1: 2024 prastbam. Razots Kina - Izcelsmes valsts Razotajs: Dedra Exim
Sp.z 0.0, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow

Apaviem ar elektrostatiskam Tpasibam

Antielektrostatiskos apavus ieteicams lietot, ja nepiecieS8ams samazinat elektrostatisko
ladinu, izklied&jot elektrostatisko ladinu, lai izslégtu aizdegSanas risku no dzirksteles,
pieméram, uzliesmojo$am vielam un tvaikiem, un ja darba vieta nav iesp&jams pilniba
novérst elektriskas stravas trieciena risku, ko var izraisit elektroiekartas zem
sprieguma. Antielektrostatiskie apavi rada elektrisko pretestibu starp kaju un zemi, bet
var nenodrodinat pilnigu aizsardzibu. Antistatiskie apavi nav pieméroti darbam pie
elektroiekartam, kas atrodas zem sprieguma. Tomér ieteicams nemt véra, ka
antielektrostatiskie apavi nevar nodro$inat pietiekamu aizsardzibu pret elektro$oku, jo
tie tikai rada elektrisko pretestibu starp pédu un zemi. Ja elektriskas stravas trieciena
risks nav pilntba novérsts, ir javeic papildu pasakumi, lai izvairitos no & riska.
leteicams, lai $adi pasakumi un turpmak minétie papildu testi batu ikdienas darba
vietas nelaimes gadijumu novérSanas programmas sastavdala.

Anti-elektrostatiskie apavi nenodrosina aizsardzibu pret mainstravas vai lidzstravas
triecienu. Ja pastav mainstravas vai lidzstravas sprieguma iedarbibas risks,
aizsardzibai pret nopietnam traumam jaizmanto elektroizol&jo$i apavi.
Anti-elektrostatisko apavu elektriska pretestiba var ievérojami maintties, tos saliekot,
netirumiem vai mitrumam. Ja $adi apavi tiek valkati mitros apstaklos, tie var neveikt
tiem paredzétas funkcijas.

| klases apavi var absorbét mitrumu, ja tos valka ilgstosi, un mitros un slapjos apstaklos
tie var K|t par stravu vadoSiem apaviem. Il klases apavi var izturét mitrus un slapjus
apstaklus, un tos ieteicams lietot, ja pastav risks, ka tie var bat paklauti $adiem
apstakliem.

Ja apavi tiek valkati apstaklos, kad zoles materials kst piesarnots, lietotajiem
ieteicams vienmér parbaudrt apavu antistatiskas Tpa$ibas pirms iekli$anas bistama
zona.

Vietas, kur tiek izmantoti antistatiskie apavi, ieteicams, lai zemes elektriska pretestiba
nevarétu noliegt apavu nodrodinato aizsardzibu. leteicams izmantot anti-
elektrostatiskas zekes.

Tadé| ir janodrosina, lai apavu, to lietotaju un vides kombinacija |autu apaviem pildit
paredzéto statiskas izkliedes funkciju un nodrosinat zinamu aizsardzibu visa apavu
kalposanas laika. Lietotajam ieteicams vajadzibas gadijuma noteikt un regulari veikt
elektriskas pretestibas mérijumus lieto$anas vieta.

Odere

Apavi tiek piegadati bez polstergjuma; testi tika veikti ar apaviem bez polstergjuma.
Kopa ar noraditajiem drosibas apaviem drikst izmantot tikai tadus polstergjumus, kas
atbilst $aja standarta noteiktajam ipasibam.

S0 apavu izturiba pret caurdur$anu ir parbaudtta laboratorija, izmantojot standartizétus
tapas un spéku. Mazaka diametra kajinas un lielakas statiskas vai dinamiskas slodzes
palielina caurdursanas risku. Sados apstaklos ieteicams apsvért papildu profilakses
pasakumus. Paslaik apavos, kas veido IAL, ir pieejami tris veidu pret caurdurSanu
izturigi ieliktni. Tie ir metaliskie ieliktni$i un nemetaliskie ieliktnisi, kas jaizvélas,
pamatojoties uz attiecigd darba riska novértéjumu. Visi zoliu veidi nodroSina
aizsardzibu pret caurdurSanas risku, tau katram no tiem ir citas papildu prieksrocibas
vai trakumi, tostarp $adi:

- metala zolites (pieméram, S1PS, S3): asa priekSmeta forma (. i., diametrs,
geometrija, asums) vai bistamiba mazak ietekmé $§is zolites, tacu apavu
izgatavosanas tehnologijas dé| §7s zolites var neapklat visu apavu apaksdalu.

- Nemetala zolites (PS vai PL, vai kategorijas, pieméram, S1PS, S3L): tas var bat
vieglakas, elastigakas un nodroSinat lielaku parklajuma laukumu, bet izturiba pret
caurdur$anu var bat atskirigaka atkariba no asa priekSmeta formas (t. i., diametra,
geometrijas, asuma) vai bistamibas. Nodrosinatas aizsardzibas zina ir pieejami divu
veidu ieliktni. PS tipa ieliktni var nodro$inat atbilsto$aku aizsardzibu pret mazaka
diametra priekSmetiem neka PL tipa ieliktni.

HU Hasznalati utasitas a biztonsagi labbelikhez

Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a haszndlati utasitast.

Modellek: - BHOM82AV-xx ahol xx - méret (39-47)

Alkalmazas

A biztonsagi labbeli olyan labbeli, amely olyan védéfunkciokkal rendelkezik, amelyek
célia, hogy megvédje viseldjét a balesetek soran bekovetkezd sériilésektdl. A
biztonsagi labbeliket olyan talpb latjak el, lyeket gy terveztek, hogy
legalabb 200J energiaval tesztelt ités ellen, és legalabb 15 kN nyométerheléssel
tesztelt dsszenyomas ellen védelmet nyUjtsanak. Az S1 kategdridba tartozd
labbeliknek zart sarokfelilettel, elektrosztatikus tulajdonsagokkal, a sarokfeliileten
energiaelnyeléssel, a dizelizemanyaggal szembeni ellenallassal és natrium-lauril-
szulfat-oldattal (SLS) bevont keramia hatlapon cstszasallosaggal, valamint glicerinnel
bevont acél hatlapon csuszasalldsaggal kell rendelkezniik A labbeliket mindig akkor
kell hasznalni, ha viseldjiik a fenti kockazatoknak lehet kitéve.

A hasznlatra vonatkozo korlatozasok

A labbeliket nem szabad mddositani (az ortopédiai beallitasok kivételével).

A labbelik hasznalatara vonatkoz6 szabalyok

A labbeli kivalasztasakor a méretnek meg kell felelnie - a rosszul illeszkedd labbeli
deformalodik, tovabba a rosszul illeszkedd méretii labbeli nem védi megfelelden a
hasznalét. Ne hasznaljon olyan szereket, amelyek lehetévé teszik, hogy a cipd
gyorsabban alkalmazkodjon a lab formajahoz, az ilyen szerek hatranyosan
befolyasolhatjak a védelem mértékét és megvaltoztathatjak a labbeli tulajdonsagait.
Keriilie a labbeli nedvesedését, ha nedves, szobahdmérsékleten szaritsa meg.
Szaritas utan a labbelit karbantartani kell. Hasonloképpen, hasznalat utan a labbeliket
minden alkalommal tisztitasnak és karbantartasnak kell alavetni. A bor labbeliket nem
szabad mosni, mivel a mosas rugalmatlanna teszi a bért, és elszinezddést, repedezést
okoz. A tépdzarral ellatott labbeliket fel kell venni, és le kell venni, ha kioldjak.
Tisztitas és karbantartas

A munka befejezése utan a szennyezett labbelik felsd részét a kovetkezokbdl késziilt:
- vellrbér - tisztitsa meg kefével, tisztitoszerek hasznalata nélkiil.

- szemesés bér, szovet - szappanos vizzel titatott nedves ruhaval, szerves oldészerek
hasznalata nélkil tisztitsa meg.

A nedves Iabbelit szobahdmérsékleten hagyja megszaradni, majd alkalmazzon
cipéfényezét. A szemcsés bor labbelikhez bérszinii vagy szintelen polirozok és
krémek haszndlhaték, mig a velr és nubuk labbeliket permetezhetd
impregnaldszerekkel lehet kezelni.

A tarolas, szallitas, csomagoléas szabalyai

A labbeliket kartondobozba csomagoljdk. A labbeliket lehetéleg az eredeti
csomagolasban, szellés, zart, szaraz helyiségben, nedvességtdl védve, héforrasoktol
(pl. radiatoroktol) és vegyi anyagoktol tavol kell tarolni. A tarolasi hémérséklet nem
haladhatja meg az 5-24°C-ot. A tarolési idé nem haladhatja meg a 2 évet. Tarolaskor
vagy szallitiskor ne nyomja Ossze a labbelit mas nehezebb termékekkel vagy
anyagokkal, mert ez karosithatja a labbelit. Az eredeti csomagolasban szallitsa.
Szavatossagi idé

Normal hasznélat mellett a labbeli kopas jelei 6 honap és 1 év kozott jelentkeznek.
Hasznalat el6tt minden alkalommal ellendrizze a labbeli allapotat. Ha a labbeli elvesziti
funkcionalis és védd tulajdonségait, nem szabad hasznalni! A labbeli hasznalhaté és
véds tulajdonsagainak elvesztésének tiinetei kiilondsen a kovetkezok: a talp elvalasa
a fels6résztdl vagy a futéréteg elvélasa a talp f6 részétél, a varratok sériilése, a
kotéelemek sériilése, a felsorész anyaganak kopasa, az als6 domborzat
kiemelkedéseinek kopasa, az alkatrészek mechanikai sériilése. Ha sériilést talal, ne
haszndlja a sérilt labbelit, cserélje ki Uj labbelire. Dedra, 39-47, CE 2443, 20xx/x, S1
SR, BHIM82AV-xx/Xxxx, EN ISO 20345:2022+A1: 2024, gyartas helye: Kina: Dedra -
a gyarto jeldlése 39-47 - cipdméret CE - a termék megfeleléségértékelésen ment
keresztiil, és megfelel az Eurépai Uniéban alkalmazandé szabvanyoknak. 2443 - a
tipusvizsgalat elvégzéséért felelds bejelentett szervezet S1 SR - a biztonsagi labbelik
besoroldsa az EN ISO 20345:2022+A1: 2024 szabvany szerint; S1 - alapvetd
kovetelmények+zart ~ sarokrész+antisztatikus  tulajdonsagok+energiaelnyelés a
sarokrészen+ellendllas a dizelizemanyaggal szemben; SR— CsUszasgatlas -
glicerinnel bevont keramialapon; BHOM82AV-xx/Xxxx - Gyartéi jelélés EN 1SO
20345:2022+A1: 2024 - a termék megfelel az EN ISO 20345:2022+A1: 2024 szabvany
valamennyi kvetelményének. Made in China - szarmazési orszag Gyartd: Dedra Exim
Sp. z0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

Elektrosztatikus tulajdonsagokkal rendelkez6 labbelikhez

Ajénlott az elektrosztatikus tulajdonsagu labbelik hasznélata, ha az elektrosztatikus
toltés csokkentésére van szikség az elektrosztatikus toltés elvezetésével, hogy
kizarjak a szikrék dltali gyulladas veszélyét, példaul gyulékony anyagok és gézok,
valamint ha a feszliltség alatt allo elektromos berendezések altal okozott aramiités
veszélye nem zérhato ki teljesen a munkahelyen. Az elektrosztatikus feltéltédés elleni
I&bbeli elektromos ellenallast hoz Iétre a lab és a talaj kozott, de nem biztos, hogy teljes
védelmet nyujt. Az antisztatikus labbeli nem alkalmas fesziiltség alatt all6 elektromos
berendezések kozelében trténd munkavégzésre. Ajanlatos azonban megjegyezni,
hogy az elektrosztatikus labbelik nem nydjtanak megfeleld védelmet az aramiités ellen,
mivel csak elektromos ellenallast vezetnek be a labfej és a talaj kozé. Ha az aramiités
veszélye nem sziinik meg teljesen, tovabbi intézkedésekre van sziikség a kockazat
elkeriilése érdekében. Ajanlott, hogy az ilyen intézkedések és az alabbiakban
megadott kiegészit vizsgalatok a munkahelyi balesetmegel6zési program rutinszer(
részét képezzék.

Az antiektrosztatikus labbelik nem nyujtanak védelmet a valtakozo vagy egyenaramu
aramiités ellen. Ahol fennall a valto- vagy egyenfesziiltségnek valo kitettség veszélye,
a slilyos sériilések elleni védelem érdekében elektro-szigeteld labbelit kell hasznalni.
Az antiektrosztatikus labbelik elektromos ellenallasa jelentdsen megvaltozhat a
hajlités, a szennyezédés vagy a nedvesség hataséra. Az ilyen labbelik nedves
koriiimények kdzott viselve nem feltétlendl latjak el rendeltetésszer( funkcidjukat.

Az |. osztalyl labbelik hosszu ideig tartd viselés esetén nedvességet szivhatnak
magukba, és nedves és nedves koriilmények kozott vezetd labbelikké valhatnak. A II.
osztalyl labbelik ellenalinak a nedves és nedves kdriilményeknek, és olyan helyeken
ajanlott a hasznalatuk, ahol fennall az ilyen kdriilményeknek val kitettség kockazata.

Ha a labbelit olyan koriilmények kozott viselik, ahol a talp anyaga szennyezddik,
ajanlott, hogy a felhasznalok mindig ellendrizzék a labbeli antisztatikus tulajdonsagait,
mielétt veszélyes teriiletre Iépnek.

Azokon a teriileteken, ahol antiektrosztatikus labbeliket hasznalnak, ajénlott, hogy a
talaj elektromos ellendllasa ne legyen képes semlegesiteni a labbeli altal nyujtott
védelmet. Ajanlott az antiektrosztatikus zokni hasznalata.

Ezért biztositani kell, hogy a labbeli, a labbeli hasznaléja és a kérnyezet kombinacidja
lehet6vé tegye, hogy a labbeli betdltse a tervezett statikus levezet funkciojat, és a
labbeli teljes élettartama alatt bizonyos foku védelmet nytjtson. Sziikség esetén a
felhasznalonak javasolt, hogy a hasznalat helyén rendszeres idékozonként elektromos
ellenallasméréseket végezzen.

Bélés

A labbelit parndzas nélkiil szallitigk; a vizsgalatokat parnazas nélkiili labbelivel
végezték. Csak az ebben a szabvanyban meghatérozott tulajdonsagoknak megfelelé
parnazat hasznalhaté a meghatérozott biztonsagi labbelivel egyiitt.

alkalmazasaval. A kisebb atmérdjii szarak és a nagyobb statikus vagy dinamikus
terhelések ndvelik a kilyukadas kockazatat. llyen koriilmények kozott ajanlott tovabbi
megel6z6 intézkedéseket mérlegelni. Jelenleg haromféle atszlrasbiztos betét all
rendelkezésre a személyi véddeszkdznek mindsilé labbelikben. Ezek a fémbetétek és
a nem fémbetétek, amelyeket az adott munka kockazatértékelése alapjan kell
kivélasztani. A betétek minden tipusa védelmet nyljt a szlrasveszély ellen, de
mindegyiknek vannak tovabbi elényei vagy hatranyai, tobbek kozott a kovetkezok:

- fém talpbetétek (pl. S1PS, S3): az éles targy alakja (azaz atmérdje, geometridja,
élessége) vagy a veszély kevésbé befolyasolja ezeket a talpbetéteket, de a labbeli
gyartasi technoldgiaja miatt ezek a talpbetétek nem feltétlentl fedik le a cipd teljes also
teriiletét.

- Nem fémbdl késziilt talpbetétek (PS vagy PL vagy kategoria, pl. S1PS, S3L): ezek
kénnyebbek, rugalmasabbak lehetnek és nagyobb fedési teriiletet biztositanak, de a
szlrasallosag az éles targy formajatol (azaz atmérdjétél, geometrigjatol, élezésétdl)
vagy a veszélytél fliggéen jobban valtozhat. A nyuitott védelem szempontjabol kétféle
betét all rendelkezésre. A PS tipus megfeleldbb védelmet nytjthat a kisebb atmérdji
targyak ellen, mint a PL tipus.

RO Instructiunea de utilizare a incaltamintei de siguranta

Tnainte de utilizare cititi cu atentie instructiunea de utilizare

Modele: pantofi de siguranta: BHIM82AV-xxunde xx — marimea (39-47)

Utilizare

Incaltgmintea de siguranta este incaltamintea care poseda caracteristici de protectie,
destinata pentru protectia utilizatorului impotriva ranirii care ar putea avea loc la vr-un
accident. Incaltzmintea de siguranta este echipaté cu bombeu proiectat in asa mod ca
sa asigura protectia impotriva loviturilor in timpul testului de energie de cel putin 200J
si impotriva compresiei in timpul testului sub sarcina de compresie egala cu cel putin
15 kN. Tncéltamintea de categoria S1 posedé o zona inchisa al calcaiului, propietati
electrostatice, absorbtie de energie in regiunea célcéiului, rezistenta la motorind
precum si rezistenta la alunecare pe substrat ceramic acoperit cu solutie de lauril sulfat
de sodiu (SLS) si rezistenta la alunecare pe substrat din otel acoperit cu glicerol.
Incaltgmintea trebuie utilizata intotdeauna cand utilizatorul poate fi expus la riscul
mentjonat mai sus.

Principiu de utilizare a incaltamintei

La alegerea incéltdmintei trebuie sa alegeti marimea potrivita — incéltamintea de o
marime nepotrivitd se deformeaza, de asemenea incéltdmintea de o marime
nepotrivitd nu protejeaza suficient pe utilizator. Nu trebuie utilizate mijloace care ajuta
la 0 mai repede ajustare a incaltamintei cu forma talpii, astfel de mijloace pot avea un
efect negativ asupra gradului de protectie precum si pot schimba propietatiile
incaltgmintei. Incaltamintea trebuie ferita de infitrarea umiditatii, in cazul infiltrarii
umiditatii uscati-o la temperatura camerei. Dupa uscare incaltamintea necesita
intretinere. De asemenea dupd terminarea utilizérii, de fiecare datd incaltamintea
trebuie curétata si supusa intretinerii. Incaltamintea din piele nu se va spala deoarece
spalarea pricinuieste pierderea elasticitatii, decolorarea si craparea. incaltamintea cu
sistem de inchidere cu arici se va incélca si descalca cu sistemul de inchidere cu arici
deschis.

Modul de curatare si intretinere

Dupé terminarea muncii, suprafata exterioara a incaltamintei murdare executata din:
- pielea din velur — curatati cu o perie fara utilizarea oricérui produs de curatare

- piele naturald neteda - curatati cu o carpa fnmuiata in apa cu sapun, nu folositj
solventj organici.

Incaltgmintea umeda Iasati la temperatura camerei pana la uscare, apoi ungeti cu
crema pentru incaltaminte. Pentru incaltamintea din pielea naturald neteda se poate
utiliza creme in culoarea pielii sau produse incolore, velur si nubuk utilizatj impregnate
in formé de aerozol.

Pastrare, depozitare, transport, ambalaj

Incaltgmintea este ambalaté in cutie din carton. incaltamintea trebuie pastrata pe cat
posibil in ambalaj original, in incaperi ventilate, inchise, uscate, asigurate impotriva
infiltrérii umiditatii, departe de sursa de incélzire (de ex. calorifer) si mijloace chimice.
Temperatura de depozitare nu trebuie sa depaseasca 5-24°CPerioada de depozitare
nu trebuie s& depaseasca 2 ani. in timpul depozitarii sau transportului nu este voie s&
presati incéltdmintea cu alte produse sau materiale grele deoarece asta poate
deteriora incaltamintea. Transportati in ambalajul original.

Perioada de valabilitate

De fiecare data, inainte de a utiliza incaltdmintea trebuie sa verificati starea acesteia.
Nu puteti utiliza incaltamintea care pierde propietatile de utilizare si protejare.
Simptomele de pierdere a propietatiilor de utilizare si de protejare sunt in special:
separarea talpii de partea de sus sau stratul exterior al télpii de partea principala a
talpii, deteriorarea cusaturii, deteriorarea sistemului de finchidere, stergerea
materialului de suprafatd, stergerea pértii antiderapante a talpii, deteriorari mecanice
ale componentelor. in cazul constatarii unor deteriorari nu utilizati incaltamintea
deteriorata inlocuitj cu una noua.

Dedra, 39-47, CE 2443, 20xx/x, S1 SR, BHIM82AV-xx/Xxxx, EN ISO 20345:2022+A1:
2024, fabricat in China; Unde: Dedra — marcarea producétorului; 39-47 — marimea
incéltamintei; CE - produsul a fost supus procedurilor de evaluare a conformitéfii si
indeplineste standardele obligatorii pe terenul Uniunii Europene; 2443 - nr
organismului de notificare, responsabil pentru efectuarea examinarii de tip; S1 SR -
clasificarea incaltamintei de siguranta conform cu standardul EN 1SO 20345:2022+A1:
2024; S1 - cerinte: principale + inchisa zona calcaiului+propiettj antielectrostatice +
absobtie de energie in zona calcéiului + rezistenta la motorind; SR— Rezistentd la
alunecare - pe o placa ceramica acoperitd cu glicerind; BHIMB2AV-xx/Xxxx —
marcarea producétorului; EN 1ISO 20345:2022+A1: 2024 — produsul indeplineste toate
cerintele standardului EN 1SO 20345:2022+A1: 2024; Fabricat in China - tara de
origine; Producétor: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw

Pentru incaltaminte cu proprietati electrostatice

Se recomanda ca incaltdmintea antielectrostatica s fie utilizata cand este necesara
reducerea posibilitatii incarcarii electrostatice, prin indepartarea sarcinilor
electrostatice, in asa mod de a exclude pericolul aprinderii de la scantei de ex.
substante inflamabile si vapori precum si atunci cand nu este complet exclus riscul de
soc electric provocat de cétre aparate electrice sau elemente care se afla sub tensiune.
Trebuie remarcat faptul ca incéltdmintea antielectrostaticd nu poate sa asigura o
protectie suficientd impotriva socurilor electrice deoarece introduce numai rezistenta
electrica intre talpa si substrat.

Daca riscul de electrocutare nu a fost complet eliminat sunt necesare masuri
suplimentare in scopul eliminarii riscului. Se recomanda ca astfel de masuri precum si
cercetariile mentjonate mai jos sa constitue o parte din programul de prevenire a
accidentelor la locul de munca. Se recomanda ca rezistenta electrica a produsului,
conform cu experienta, sa asigura pe toata durata de utilizare un efect anitielectrostatic
mai mic de 1 000 MQ. In scopul asigurarii unei protectii limita fmpotriva socului electric
periculos sau fmpotriva aprinderii in situatia deteriorarii aparatelor electrice care



functioneaza sub tensiunea de 250 V, s-a stabilit limita inferioara de rezistentd electrica
pentru produsul nou la un nivel de 100 kQ. Cu toata asta, utilizatorii trebuie sa fie
congtientj de fapta ca in anumite conditji incltamintea poate s& nu constitue o protectie
adecvata si deacea pentru protectia utilizatorului trebuie intotdeuna luate masuri de
precautie suplimentard. Rezistenta electricd a incaltdmintei poate sa se schimba in
mod semnificativ in urma indoirii, murdaririi sau din cauza umezelii. Aceastd
ncéltdminte nu indeplineste in conditii de umezeala functia sa stabilita in timpul
purtarii. Prin urmare, este necesar s& se depuna eforturi pentru ca incaltdmintea s
indeplineascé functia sa stabilitd de indepartare a sarciniilor si sa asigure protectia pe
toatd durata de utilizare.

Se recomanda utilizatorului, daca va fi necesar, stabilirea si executarea la locurile de
utilizare in intervale regulate si frecvente, masurédtori de rezistenta electrica.
Incaltiminte de clas | poate s3 absoarba umiditatea daci este purtat pe o perioada
mai lungd iar in mediu umed poate deveni incaltdminte conductoare. Dacd
ncéltamintea este utilizatd in conditii in care materialul talpii se murdareste se
recomanda ca utilizatorul s& verifice intotdeauna inainte de a intra in zona periculoasé
propietatiile electrice ale incaltamintei. Se recomanda ca in locurile in care se utilizeaza
incaltaminte antielectrostatica, rezistenta electrica a substratului sa nu fie in stare de
a nivela protectia asigurata de incaltdminte.

T timpul purtarii incaltamintei nu se recomanda introducerea intre talpa utilizatorului si
brant elemente de izolare. Dac intre partea interioara a brantului si talpa este fixat un
adoas se recomanda verificarea proprietdtilor electrice ale sistemului
ncéltaminte/adoas”.

Sl Navodila za uporabo varnostne obutve

Pred uporabo natanéno preberite navodila.

Modeli: - BHIM82AV-xx, kjer xx - velikost (39-47)

Uporaba

Varnostna obutev je obutev, ki ima zaS¢itne lastnosti, namenjene zas¢iti uporabnika
pred poskodbami, do katerih lahko pride med nesreami. Varnostna obutev je
opremljena s $€itniki, ki so zasnovani tako, da zagotavljajo zas¢ito pred udarci, ko se
testira z energijo najmanj 200 J, in pred stiskanjem, ko se testira pod tlacno
obremenitvijo najmanj 15 kN. Obutev kategorije S1 ima zaprto podrocje pete,
elektrostaticne lastnosti, absorpcijo energije v podrocju pete, odpornost na dizelsko
gorivo in odpornost proti drsenju na keramicni podlagi, prevle¢eni z raztopino
natrijevega lavrilsulfata (SLS), ter odpornost proti drsenju na jekleni podlagi, previeceni
z glicerolom Obutev je treba uporabljati, kadar je uporabnik lahko izpostavijen
navedenim tveganjem.

Omejitve pri uporabi

Obutve ni dovoljeno spreminjati (razen za ortopedske prilagoditve)

Pravila za uporabo obutve

Pri izbiri obutve je treba uskladiti velikost - slabo prilegajoca se obutev se deformira,
poleg tega obutev slabo prilegajote se velikosti morda ne bo dovolj zascitila
uporabnika. Ne uporabljajte sredstev, ki omogocajo hitrejSe prilagajanje obutve obliki
stopala, takSna sredstva lahko negativno vplivajo na stopnjo zasite in spremenijo
lastnosti obutve. Izogibajte se mokri obutvi, ¢e je mokra, jo posusite pri sobni
temperaturi. Po suSenju je treba obutev vzdrzevati. Prav tako je treba obutev po
uporabi vsaki¢ znova o€istiti in vzdrzevati. Usnjene obutve ne smete prati, saj pranje
naredi usnje neelastiéno ter povzroti razbarvanje in razpoke. Ce gre za obutev z velcro
zapenjanjem, jo je treba obuti in sle¢i, ko je odpeta.

Ciscenje in vzdrzevanje

Po kon¢anem delu zgornji del umazane obutve iz:

- velur usnje - oistite s krtaco brez uporabe Cistilnih sredstev

- zrnatega usnja, tkanine - ocistite z vlazno krpo, namoceno v milnico, brez uporabe
organskih topil.

Vlazno obutev pustite pri sobni temperaturi, da se posusi, nato pa nanesite lo3¢ilo za
Cevlie. Za obutev iz zmatega usnja se lahko uporabljajo los¢ila in kreme v barvi usnja
ali brez barve, medtem ko se obutev iz velurja in nubuka lahko obdela z
impregnacijskimi sredstvi v spreju.

Pravila skladi$¢enja, prevoza in pakiranja

Obutev je pakirana v kartonski $katli. Obutev je treba shranjevati ¢im bolj v originalni
embalazi, v zratnih, zaprtih in suhih prostorih, za¢itenih pred zmocenjem, stran od
virov toplote (npr. radiatorjev) in kemikalij. Temperatura skladi§¢enja naj ne presega 5-
24 °C. Cas skladistenja ne sme biti daljsi od 2 let. Pri skladis&enju ali prevozu obutve
ne zmeckajte z drugimi teZjimi izdelki ali materiali, saj lahko to poskoduje obutev.
Prevazajte v originalni embalaZzi.

Rok trajanja

Ob normalni uporabi se znaki obrabe obutve pojavijo od 6 mesecev do 1 leta. Vsaki¢
pred uporabo preverite stanje obutve. Ce obutev izgubi svoje funkcionalne in zagitne
lastnosti, je ne smete uporabljati! Znaki izgube uporabnih in zascitnih lastnosti obutve
so zlasti: loCitev podplata od zgornjega dela ali tekalne plasti od glavnega dela
podplata, poSkodbe Sivov, poskodbe pritrdilnih elementov, obraba zgornjega materiala,
obraba izboklin spodnjega reliefa, mehanske poskodbe sestavnih delov. Ce odkrijete
poskodbe, poskodovane obutve ne uporabljajte, temve¢ jo zamenjajte z novo. Dedra,
39-47, CE 2443, 20xx/x, S1 SR, BHIM82AV-xx/Xxxx, EN 1SO 20345:2022+A1: 2024,
proizvedeno na Kitajskem, kjer: Dedra - oznaka proizvajalca 39-47 - velikost Cevija CE
- za izdelek je bila opravljena ocena skladnosti in izpolnjuje standarde, ki se uporabljajo
v Evropski uniji 2443 - Stevilka priglaSenega organa, odgovornega za izvedbo preskusa
tipa 81 SR - kKlasifikacija vamostne obutve v skladu s standardom EN ISO
20345:2022+A1: 2024; S1 - bistvene zahtevetzaprto obmocje petetantistaticne
lastnosti+absorpcija energije v obmocju petet+odpornost na dizelsko gorivo;
Nedrsecnost - na kerami¢nih plo$¢icah z glicerinskim premazom; BHIM82AV-xx/Xxxx
- oznaka proizvajalca EN I1SO 20345:2022+A1: 2024 - izdelek izpolnjuje vse zahteve
standarda EN 1SO 20345:2022+A1: 2024. Proizvedeno na Kitajskem - drzava porekla
Proizvajalec: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw

Za obutev z elektrostaticnimi lastnostmi

Priporocljivo je, da se obutev z antielektrostaticnimi lastnostmi uporablja, kadar je treba
zmanjSati elektrostaticni naboj z odvajanjem elektrostaticnega naboja, da se izkljuci
nevarnost vziga zaradi iskrenja, na primer vnetljivih snovi in hlapov, in kadar na
delovnem mestu ni mogoce popolnoma odpraviti nevarnosti elektriénega udara zaradi
elektricne opreme pod napetostjo. Protielektrostatitna obutev vna$a elektricno
upornost med stopalo in tla, vendar morda ne zagotavlja popolne zas¢ite. Antistati¢na
obutev ni primerna za delo v bliZini elektrinih naprav pod napetostjo. Vendar je
priporocljivo upostevati, da antielektrostaticna obutev ne more zagotoviti ustrezne
zadCite pred elektricnim udarom, saj med stopalo in tla vnasa le elektricno upornost.
Ce tveganje elektriénega udara ni popolnoma odpravijeno, so potrebni dodatni ukrepi
za preprecitev tveganja. Priporogljivo je, da so taksni ukrepi in spodaj navedeni dodatni
preskusi rutinski del programa za preprecevanje nezgod na delovnem mestu.
Protielektrostaticna obutev ne zagotavlja zas¢ite pred elektricnim udarom z izmenicnim
ali enosmernim tokom. Kadar obstaja nevarnost izpostavljenosti izmenicni ali
enosmemi napetosti, je treba za za$Cito pred resnimi poskodbami uporabljati
elektroizolacijsko obutev.

Elektricna upornost antielektrostaticne obutve se lahko zaradi upogibanja, umazanije
ali vlage znatno spremeni. Ce se takéna obutev nosi v vlaznih razmerah, morda ne bo
opravljala svoje predvidene funkcije.

Obutev razreda | lahko absorbira vlago, e jo nosite dlje ¢asa, in v vlaznih in mokrih
razmerah lahko postane prevodna obutev. Obutev razreda Il je odporna na vlazne in
mokre razmere in je priporocljiva za uporabo, kadar obstaja tveganje izpostavljenosti
tem razmeram.

Ce se obutev nosi v razmerah, v katerih se material podplata onesnazi, je priporogljivo,
da uporabniki vedno preverijo antistaticne lastnosti obutve, preden vstopijo na nevarno
obmogje.

Priporocljivo je, da na obmogjih, kjer se uporablja antistaticna obutev, elektricna
upornost tal ne more izniiti zacite, ki jo zagotavlja obutev. Priporo¢a se uporaba
protielektrostatiénih nogavic.

Zato je treba zagotoviti, da kombinacija obutve, njenih uporabnikov in okolja omogo¢a,
da obutev izpolnjuje predvideno funkcijo odvajanja staticne elektrike in zagotavlija
doloceno zascito v celotni Zivljenjski dobi obutve. Uporabniku svetujemo, da po potrebi
vzpostavi in redno izvaja meritve elektri€ne upornosti na mestu uporabe.

Podloga

Obutev je dobavljena brez podloge; preskusi so bili opravijeni na obutvi brez podloge.
V povezavi z navedeno varnostno obutvijo se lahko uporablja samo podloga, ki ima
lastnosti, doloGene v tem standardu.

Odpornost te obutve proti predrtju je bila preskuSena v laboratoriju z uporabo
standardiziranih ¢epov in sil. Podplati manj$ega premera in vecje staticne ali dinami¢ne
obremenitve povecajo tveganje predrtja. V tak$nih okolis¢inah je priporo€ljivo razmisliti
o0 dodatnih preventivnih ukrepih. Trenutno so na voljo tri vrste vlozkov, odpornih proti
predrtju, v obutvi, ki predstavlja osebno varovalno opremo. To so kovinski viozki in
nekovinski vlozki, ki jih je treba izbrati na podlagi ocene tveganja pri zadevnem delu.
Vse vrste viozkov zagotavljajo zas¢ito pred tveganjem vbodov, vendar ima vsaka od
njih druge dodatne prednosti ali slabosti, vklju¢no z naslednjimi:

- kovinski vlozki (npr. S1PS, S3): oblika ostrega predmeta (tj. njegov premer,
geometrija, ostrina) ali nevarnost ima manjsi vpliv na te viozke, vendar zaradi
tehnologije izdelave obutve ti vloZki morda ne pokrivajo celotnega spodnjega dela
Cevlja.

- Nekovinski viozki (PS ali PL ali kategorija, npr. S1PS, S3L): lahko so lazji, proznejsi
in zagotavljajo ve¢jo povrsino pokritja, vendar se lahko odpornost proti vbodu bolj
razlikuje glede na obliko ostrega predmeta (tj. njegov premer, geometrija, ostrina) ali
nevarnost. Glede na zagotovljeno zascito sta na voljo dve vrsti viozkov. Vrsta PS lahko
zagotavlja ustreznejSo zascito pred predmeti z manj$im premerom kot vrsta PL

HR Upute za uporabu sigurnosne obuce

Prije uporabe pazljivo procitajte korisnicki priruénik.

Modeli: - sigurne cipele: BHIM82AV-xx gdje je xx — veli¢ina (39-47)

Primjena

Zaédtitna obuca je obuca koja ima zastitne karakteristike namijenjene zastiti korisnika
od ozljieda koje bi mogle nastati tijekom nesreca. Zastitna obuca opremljena je
kapicama dizajniranim za zaStitu od udaraca pri ispitivanju s energijom od najmanje
200 J i protiv kompresije priispitivanju tla¢nim opterec¢enjem od najmanje 15 kN. Obu¢a
kategorije S1 ima zatvoreno podrucje pete, elektrostaticka svojstva, apsorpciju
energije u podrucju pete, otpornost na dizelsko gorivo i otpornost na klizanje na
keramickoj povrsini obloZenoj natrijevim lauril sulfatom (SLS) i otpornost na klizanje na
Celi€noj povrsini presvucenoj glicerolom. uvijek treba nositi kada bi korisnik mogao biti
izlozen gore navedenom rizik.

Ogranicenja uporabe

Obuca se ne moze mijenjati (osim za ortopedske prilagodbe)

Pravila za koristenje obuce

Kod odabira obuce treba prilagoditi veli¢inu - lo3e pristajala obuéa se deformira, a
obuca krive veli¢ine mozda nece dovoljno zastititi korisnika. Nemojte koristiti sredstva
koja omogucuju brze prilagodavanje cipele obliku stopala jer takva sredstva mogu
negativno utjecati na stupanj zastite i promijeniti svojstva obuce. Izbjegavajte smogiti
cipele, ako su mokre, osusite ih na sobnoj temperaturi. Nakon su$enja obucu treba
odrzavati. Sliéno, nakon uporabe, cipele treba svaki put Cistiti i odrzavati. Kozna obuc¢a
se ne smije prati jer pranje oduzima elasti¢nost kozi i uzrokuje promjenu boje i pucanje.
Kod cipela koje se kopCaju na ¢icak treba ih obuvati i izuvati otkopcane.

Nacin ¢iS¢enja i odrzavanja

Nakon zavrSetka rada skinite gornji dio prijave obuce od:

- velur koza - Gistiti Cetkom bez upotrebe sredstava za ¢is¢enje

- zrnatu kozu, tkanine - Cistiti vlaznom krpom natopljenom sapunicom, bez upotrebe
organskih otapala.

Vlazne cipele ostavite na sobnoj temperaturi da se osuse i zatim nanesite kremu za
cipele. Za obuéu od zmate koze mozete koristiti paste i kreme u boji koZe ili bezbojna
sredstva, dok za velur i nubuk mozete koristiti impregnacije u obliku aerosola.

Principi skladiStenja, skladiStenja, transporta, pakiranja

Obuca je pakirana u kartonsku kutiju. Obuéu treba Cuvati u originalnom pakiranju, po
moguénosti u prozraénim, zatvorenim, suhim prostorijama, zasti¢enu od vlazenja,
daleko od izvora topline (npr. radijatora) i kemikalija. Temperatura skladistenja ne smije
prelaziti 5-24°C. Razdoblje skladiStenja ne smije biti duze od 2 godine. Tijekom
skladiStenja ili transporta nemojte zgnjeciti obucu drugim tezim proizvodima ili
materijalima jer to moze ostetiti obuéu. Transport u originalnoj ambalazi.

Rok trajanja

Uz normalnu uporabu, simptomi troSenja cipela pojavijuju se izmedu 6 mjeseci i 1
godine. Svaki put prije koridtenja cipela provjerite njihovo stanje. Ako obuéa izgubi
svoja funkcionalna i zadtitna svojstva, ne smije se koristitil Simptomi gubitka
funkcionalnih i zastitnih svojstava obuce ukljuuju osobito: odvajanje potplata od
gornjeg dijela ili gaznog sloja od glavnog dijela potplata, oStecenje Savova, ostecenje
kopci, habanje gornjeg materijala, habanje obuce izbo¢ine donje skulpture, mehanicka
odtecenja dijelova. Ako se otkrije oStecenje, nemojte koristiti oste¢ene cipele,
zamijenite ih novima. Dedra, 39-47, CE 2443, 20xx/x, S1 SR, BHIMB2AV-xx/Xxxx, EN
1SO 20345:2022+A1: 2024, proizvedeno u Kini, gdje: Dedra — oznaka proizvodaca 39-
47 - broj cipela CE - proizvod je podvrgnut ocjeni sukladnosti i zadovoljava standarde
koji se primjenjuju u Europskoj uniji 2443 - broj prijavijenog tijela odgovornog za
provodenije ispitivanja tipa S1 SR - Klasifikacija sigumosne obuée prema EN ISO
20345:2022+A1: 2024; S1 - osnovni zahtjevi + zatvoreno podrucje pete + antistaticka
svojstva + apsorpcija energije u podru¢ju pete + otpornost na dizelsko gorivo; SR—
Otpornost na klizanje - na keramickim plo¢icama obloZenim glicerinom; BHOM82AV-
xx/XXXx — oznaka proizvodaca EN ISO 20345:2022+A1: 2024 - proizvod zadovoljava
sve zahtjeve norme EN 1SO 20345:2022+A1: 2024 Proizvedeno u Kini - zemlji porijekla
Proizvoda¢: Dedra Exim Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw

Za obutu s elektrostatickim svojstvima

Preporu¢a se koristiti antistaticku obu¢u kada je potrebno smanijiti elektrostaticki naboj
rasprdivanjem elektrostatickog naboja, kako bi se iskljucila moguénostopasnost od
paljenja od iskre, na primjer zapaljivih tvari i para, i gdje se opasnost od strujnog udara
uzrokovana elektriénom opremom pod naponom ne moze u potpunosti eliminirati na
radnom mjestu. Antistaticka obuca stvara elektricni otpor izmedu stopala i tla, ali
mozda nece pruziti potpunu zadtitu. AntistatiCka obuca nije prikladna za rad na
elektricnim instalacijama pod naponom. Ipak, preporuca se napomenuti da antistaticka
obuca ne moze pruziti odgovarajucu zastitu od strujnog udara jer samo stvara elektricni
otpor izmedu stopala i zemlje. Ako rizik od strujnog udara nije u potpunosti eliminiran,
potrebne su dodatne mjere za izbjegavanie rizika. Preporuca se da takve mjere i dolje
navedeni dodatni testovi budu rutinski dio programa za sprje¢avanje nezgoda na
radnom mjestu.

Antistaticka obuca ne pruza zastitu od izmjenicne ili istosmjerne struje. Ako postoji
opasnost od izlaganja izmjeni¢nom ili istosmjernom naponu, treba nositi elektricki
izolacijsku obuéu kako bi se zatitili od ozbiljnih ozljeda.

Elektricni otpor antistaticke obu¢e moze se znacajno promijeniti kada je izlozena
savijanju, kontaminaciji ili vlazi. Ova obu¢a mozda nece obavljati svoju predvidenu
funkciju ako se nosi u vlaznim uvjetima.

Obuca klase | moZe apsorbirati viagu ako se nosi dulje vrijeme i moze postati vodijiva
u vlaznim ili mokrim uvjetima. Obuca klase Il otporna je na vlazne i mokre uvjete i
preporucuje se za koristenje tamo gdje postoji rizik od izlaganja ovim uvjetima.

Ako se obuca nosi u uvjetima u kojima je materijal potplata kontaminiran, korisnicima
se savjetuje da uvijek provjere antistaticka svojstva obuce prije ulaska u opasno
podrucje.

Preporuca se da na mjestima gdje se koristi antistaticka obuca elektriéni otpor poda
ne smije eliminirati zaStitu koju pruza obuca. Preporucljivo je koristiti antistaticke
Carape.

Stoga je potrebno osigurati da kombinacija obuce, njezinih korisnika i okoli$a
omogucuje ispunjavanje predvidene funkcije rasprsivanja elektrostatickog naboja i
pruZanja odredene zatite tijekom cijelog Zivotnog vijeka obuce. Korisniku se savjetuje

da, ako je potrebno, uspostavi i provodi mjerenja elektrinog otpora u redovitim
intervalima na mjestu uporabe.

Padding

Cipele se isporuéuju bez podstave; ispitivanja su provedena na cipelama bez
podstave. Samo obloge koje zadovoljavaju svojstva navedena u ovoj normi mogu se
koristiti u kombinaciji s navedenom sigurnosnom obucom.

Otpornost ove obuc¢e na probijanje ispitana je u laboratoriju koristenjem
standardiziranih klinova i sila. Klinovi manjeg promjera i veca staticka ili dinamicka
opterecenja povecat ¢e rizik od probijanja. U takvim okolnostima preporuca se
razmotriti dodatne preventivne mjere. Trenutacno postoje tri vrste umetaka otpornih na
probijanje u OZO obuci. Rije¢ je o metalnim umetcima i umetcima od nemetalnih
materijala, koje treba odabrati na temelju procjene rizika povezanih s obavljenim
radovima. Sve vrste umetaka pruzaju zastitu od rizika od probijanja, ali svaki ima druge
dodatne prednosti il nedostatke, uklju€ujuéi sliedece:

- metalni umeci (npr. S1PS, S3): oblik ostrog predmeta (j. njegov promjer, geometrija,
ostrina) ili opasnost imaju maniji utjecaj na ove umetke, ali zbog tehnologije proizvodnje
cipela ti umetci mozda nece pokriti cijeli doniji dio podrucje cipele.

- Nemetalni umeci (PS ili PL ili kategorija, npr. S1PS, S3L): mogu biti laksi, fleksibilniji
i pruziti vece podruje pokrivanja, ali otpornost na probijanje moze viSe varirati ovisno
o obliku o$trog predmeta (tj. njegovom promjeru, geometriji), fokus) ili opasnost.
Dostupne su dvije vrste umetaka s obzirom na zastitu koju pruzaju. Tip PS moze pruziti
adekvatniju zastitu od objekata manjeg promjera od tipa PL

BG WHcTpykumm 3a ynoTpe6a Ha 3aluTHU 06YBKU

lpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMATE Mpeay yroTpeba.

Mopenu: - BHIMB2AV-xx kbaeTo xx - pasmep (39-47)

[Mpunoxexne

3awuTHUTe 06YBKY Ca 0GYBKM, KOUTO MUMAT 3aLUMTHU ENEMEHTH, NpeaHasHaueHn Aa
npeanassaT noTpebUTeNns OT HapaHsiBaHus, KOUTO MOraT [ia Bb3HUKHAT M0 Bpeme Ha
anononyku. MpepsnasHute obyekn ca oBOpyABaHM C KanLyHu, MpeAHasHayeHu Aa
OCHTYpSIT 3aLLTa CPELLY YAaPp NP U3NUTBaHe C eHeprust oT noke 200J v cpellly HaTuck
NPy M3NUTBaHe Mo HaTUCKOBO HaToBapeaHe ot noHe 15 kN. OByBkuTe OT KaTeropus
S1 TpsibBa Ja MMaT 3aTBOpEHa 30HA Ha neTaTa, eneKkTpoCTaTU4YHM CBOWCTBA,
abcopbupaHe Ha eHeprysiTa B 30HaTa Ha neTaTa, yCTOMYMBOCT Ha A13EN0BO FOpUBO 1
YCTOMYMBOCT Ha XITb3raHe BbpXy kepamMuyHa OCHOBA, NOKPUTA C Pa3TBOP Ha HaTpues
naypun cyndat (SLS), ¥ yCTOI4MBOCT Ha X/b3raHe BbPXY CTOMaHeHa OCHOBA,
nokpuTa ¢ rmuuepon OByBkuTe TpsGBa Aa Ce U3MON3BaT BUHArK, KoraTo NonasaTenst
MOXe /la Gb/ie U3NOXeEH Ha ropenocoYerITe PUCKoBe.

OrpaHuyeHns npu ynotpeba

OByskuTe He Tpsbea fa ce MOANMULMPAT (C U3KNIOYEHNE Ha OPTONEANYHI KOPEKLUH)
[MpaBuna 3a u3non3sate Ha obyskuTe

MMpu n3bopa Ha 0byBkM pasmepbT TpsibBa Aa 6bae cbobpaseH - 3ane npunsrawuTe
0bysku ce aechopmupaT, 0cBeH Tosa 00yBKY C HeoBpe npunsrally pasmep Moxe Aa
He 3awWuTaBaT AOCTaTbyHO noTpebutens. He wu3nonssaitte cpencTea, KOUTO
no3gonsBat Ha obyBkaTa Aa ce aganTupa no-6bp3o kbM hopmata Ha kpaka, TakuBa
cpeacTBa MoraT fa MOBMNSAT HeBGnaronpusTHO Ha CTeneHTa Ha 3awuta v Aa
npoMeHsT cBoVcTBaTa Ha 0byBkata. /3bsrBaiiTe HamokpsiHeTo Ha obyBKUTe, ako ca
MOKpH, U3CYLLETE Y NpU CTailHa Temneparypa. Cnep nacbxsaxe obyBkuTe TpsiGBa Aa
ce noaabpxart. Mo cblums HaumH, cnep ynotpeba, obyskuTe Tpsbea Aa ce nognarat
Ha NOYMCTBAHe W NOAAPLXKa BCekv MbT. KoxeHuTe 06yBKY He TpsiGBa Aa ce MUAT, Thit
KaTo MU EHETO NpaBi KoXaTa HeenacTu4Ha 1 MpuimMHsiBa 0be3LBeTABaHE 1 HanyKBaHe.
B cnyyait Ha 06yBKu C BENKPO 3akon4aBaHe, Te TpsibBa Aa ce 06yBar v cBansT, korato
ca paskonyaHm.

[MouncTeaHe n noaapwLkKa

Cnep npukniouBaHe Ha paboTa ropHata YacT Ha 3ambpceHuTe 06yBKM, M3paboTenu
oT:

- BeNypeHa koxa - nouncTeTe ¢ YeTka, 6e3 Aa uanonasare nouMcTBaLLy npenaparu

- eCTecTBEHa koxa, NnaT - MoYNCTBaNTe C BRaXHa Kbpra, HanoeHa CbC camnyHeHa
B0Aa, 63 ia M3nonasate opraHn4HM pasTBOPUTENH.

OcraBeTe BnaxHute 0ByBKM Ha CTaliHa TemnepaTypa Aa M3CbXHaT W crefj ToBa
HaHeceTe kpeM 3a 0byBku. 3a 0ByBKIUTE OT eCTECTBEHA KOxa MoraT Aja ce u3nonasar
OLBETEHY B LBAIT Ha koxa unu 6e3LBETHM MonuTypy 1 kpemoBe, a 0byBKuTe OT Benyp
1 Habyk mMoraT Aa ce TpeTUpar ¢ aepo30mH1 UMMperHaTopy.

MpaBina 3a CbxpaHeHie, TPAHCMOPT U onakoBaHe

OByskuTe ce onakoBaT B kapToHeHa kyTus. OByBkuTe TpsibBa fa ce CbxpaHsBart,
[JI0KOMKOTO € Bb3MOXHO, B OPUrHaNHaTa onakoBka, B NPOBETPUBM, 3aTBOPEHM U CyXV
NOMELLEHNs!, 3aLUMTEHN OT HaMOKPsHE, [arney OT W3TOYHWLM Ha TOMMMHa (Hamp.
paguatop) 1 xumukanu. TemnepaTypata Ha CbXpaHeHue He TpsibBa fja HafBuLLaBa
5-24°C. MNepuogbT Ha CbxpaHeHue He TpsibBa fa Hapsuwasa 2 roauku. [pu
CbXpaHeHUe UMW TPaHCTIOpTUpaHe He MpuTUCKaiiTe OBYBKATE C APYrA MO-TEXKM
NpodyKTM WNM MaTepuan, T Kato ToBAa MOXe [a nospeau obyBkuTe.
TpaHcnopTupaiite B OpUrMHanHaTa onakoBka.

Cpok Ha rogHocT

Mpy HopManHa ynoTpeba npusHaLmTe Ha U3HoCBaHe Ha 0ByBKUTe Ce MosBABaT OT 6
meceua o 1 roauHa. MpoBepsBaiiTe CbCTORHMETO Ha 0BYBKIMTE CU BCEKW MbT Npeau
ynotpeba. Ako oByBkuTe 3arybsT (yHKUMOHANHUTE CU 1 3aLUTHU CBOICTBA, Te He
TpsibBa Aa ce uanon3sat! Cumntomm 3a 3aryba Ha u3non3BaemuTe W 3alUUTHUTE
CBOVCTBA Ha 0ByBKUTE Ca Mo-CrieLwanHo: OTAeNsHe Ha NoAMeTKaTa OT ropHaTa YacT
WM Ha NPOTEKTOPHWS CIOM OT OCHOBHATA YacT Ha noameTKaTa, yBpexaaHe Ha
LUeBOBETE, YBpEXOaHe Ha 3akonyankuTe, MpOTPUBAHE Ha TOPHUS Matepuan,
npoTpUBaHe Ha W3AATUHUTE Ha [ONHUS pened, MeXaHW4Hu noBpeAu Ha
KOMMOHeHTUTE. AKO Ce YCTaHOBM NOBPeAa, He U3NonaBaiTe noBpeaeHuTe 0byBKkM, a
™ 3ameHeTe c HOBM.
Dedra, 39-47, CE 2443, 20xx/x, S1 SR, BHIM82AV-xx/Xxxx, EN ISO 20345:2022+A1:
2024, npoussenenu B Kuait, kbaeto: Dedra - MapkvpoBka Ha npoussoauTens 39-47
- paamep Ha o6yskata CE - npopyKTbT € npemiHarn npes oLieHka Ha CbOTBETCTBIETO
1 0TroBaps Ha CTaHpapTuTe, npunoxumn B EBponeiickus cbio 2443 - Homep Ha
HOTUDULMPaHUS OpraH, OTTOBOPEH 3a NPOBEXAHETO Ha M3NUTBaHETO Ha Tvna S1 SR
- Knacudmkauus Ha 3awmtiu obyeku B cboteetcTBue ¢ EN ISO 20345:2022+A1:
2024; S1 - CblUECTBEHM M3NCKBAHUS+3aTBOPEHA 30HA Ha neTata+aHTUCTAaTUYHN
cBoiicTBa+abcopbupaHe Ha eHeprusl B 30HaTa Ha neTaTa+yCTOMUMBOCT Ha IU3EN0BO
ropueo; SR— 52

YCTOYMBOCT Ha XITb3raHe - BbPXy KEpPaMUYHI MIOYKW C FMALEPUHOBO MOKPUTHE;
BHIMB82AV-xx/Xxxx - mapka Ha npoussoautens EN ISO 20345:2022+A1: 2024 -
NpopyKTBLT OTroBapsi Ha BCWYKM uanckeauus Ha EN ISO 20345:2022+A1: 2024.
Mpou3seaeHo B Kutaii - CtpaHa Ha npouaxop Mpoussoguten: Dedra Exim Sp. z 0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow

3a 06yBKM C eneKTPOCTaTUYHI CBOICTBA

Mpenopbyea ce 06yBKUTE C aHTUENEKTPOCTATU4HI CBOICTBA f1a CE W3MON3BaT, KoraTto
€ HeobXoAMMO fJa Ce Hamarnn eneKTpOCTAaTMYHUST 3apsif upes3 pasceliBaHe Ha
€MNeKTPOCTaTNYHUS 3apsifl, Taka Ye Aa Ce W3KIIOUM PUCKBT OT 3ananBaHe oT MCKPH,
HampuMep 3ananmuMM BELeCTBA M Mapu, W KOrato PUCKLT OT MOpaxeHue OT
€IeKTPUYECKM TOK, MPUYMHEH OT eMnekTpuyecko obopy/BaHe Noj HanpexeHue, He
Moxe fia Gb/ie HaMmbHO enUMUHIPaH Ha PaBoTHOTO MACTO. AHTUENEeKTpOCTaTUYHUTE
0byBKM Cb3faBaT ENEKTPUYECKO CbMPOTUBIEHE MEXY CTBMNANOTO U 3eMsITa, HO He
MoraT fja OCUrypsiT MbiHa 3aluyTa. AHTUCTaTU4HUTE 0BYBKM He ca MoAXoasiluyM 3a
paboTa OKOMO enekTpUyecku WHCTanaLuM noj HanpexeHue. Bbnpeku ToBa ce
npenopyBa Aa ce OTOENexu, Ye aHTMenekTpocTaTUdHuTe 0ByBKM He MoraT Aa
OCUTYpST afiekBaTHa 3aluMTa cpelly TOKOB YAap, Tbil kaTo BbBeXAaT CaMo
€NeKTPUYECKO CbNPOTUBNEHNE MEXAY CTHNANOTO U 3eMATa. AKO PUCKBT OT TOKOB
YAap He € HambJHO eNMMUHMPaH, Ca HeOBXOANMM [OMbIHUTENHY MepKY 3a N3bsrsaqe
Ha pucka. MpenopbyBa ce Tean Mepkv U [JOMbIHUTENHUTE TECTOBE, MOCOYEHM Mo-
fAony, fAa 6bAAT pyTHHA YacT OT Nporpamata 3a NpefjoTBPaTABaHE Ha 3N0NONykM Ha
paboTHOTO MACTO.

AHTUeneKTpocTaTUYHITe 0BYBKM He OCUTypsiBaT 3aluuTa cpelly TOKOB YAap C
NPOMEHNMB WNM MOCTOSHEH Tok. KoraTo CblyectByBa puck OT MW3naraHe Ha



NPOMEHNMBO UMM MOCTOSHHO ~ Hampexexue, TpsibBa fJa ce  Manomaear
€eneKTpou3onaLyoHHI 06yBKY, 3a Aia Ce NPeAnasuTe OT CEPUO3HN HapaHSBaHUS.
ENeKTpuyeckoTo CbNPOTUBIIEHNE Ha aHTUENeKTpoCTaTUIHUTe 0ByBKI MOXe Aa 6bae
3HAYUTEITHO MPOMEHEHO OT OrbBaHe, 3aMbpCsBaHe Uy Briara. Takvea 0GyBKY MOXe
a He u3MbMHABAT (DYHKLMMTE CU MO NpeaHa3HaueHMe, ako Ce HOCAT BbB BaXHM
YCroBUS..

O6yskuTe oT knac | morat ja abcopbupat Bnara, ako ce HOCAT AbMro BpeMe, v Aa ce
npeBbpHaT B NPOBOAALLYM 06YBKY BbB BNaxHM 1 Mokpu ycrnosus. O6yskuTe ot knac |1
MoraT fja U3[IbpXaT Ha BNIaXHM 1 MOKPU YCNIOBUA U Ce NPenopbyBaT 3a u3nonasaHe
TaM, KbAAETO MMa PUCK OT U3NaraHe Ha Te3n YCroBus.

Axo 06yBKUTE Ce HOCSIT B YCTIOBMSI, MPW KOWTO MaTepuambT Ha MoameTkaTa ce
3aMbpCsBa, Ce NpenopbyBa NoTpebUTenuTe BUHar ja NpoBEPSBAT aHTUCTATUYHITE
CBOIICTBA Ha 0BYBKUTE, NPeau 4a BNIA3aT B OnacHa 30Ha.

MpenopbyBa ce B 30HM, B KOUTO Ce U3MOM3BAT aHTUCTATU4HY 0BYBK, ENEKTPUYECKOTO
CbMPOTUBIIEHME Ha 3eMATa [ja He MOxe Ja obescunn 3alwurata, ocurypeHa ot
o6yskuTe. Mpenopbysa ce M3MON3BaHETO Ha aHTUENeKTPOCTATMYHM Yopani.
CnefoBatenHo e HeobxopuMo fAa ce rapaHTvpa, Ye KoMGUHauusita oT oByBKM,
TeXHUTe NON3BaTenu W OKomHaTa cpefia no3sonsea Ha 0byBKUTE Aa W3MbMHSBAT
npeaguaeHata cu (YHKUMA 3a pascelBaHe Ha CTAaTUYHO EneKTpU4ecTBo U fa
OCHrypsiBaT M3BECTHA 3alLyTa Npe3 Lenus X1BOT Ha obyekuTe. Ha notpebutens ce
npenopbYBa, ako € HeobXoaMMO, Aa YCTaHOBY Y Aa U3BBPLLBA HA PEJIOBHM MHTEPBANY
M3MepBaHus Ha eNeKTPUYECKOTO CbPOTUBNEHNE B MSICTOTO Ha yrnoTpeba.

Mognnata

O6yskuTe ce AocTaBsaT 6e3 noannata; TecToBeTe Ca NpoBeaeHn Bbpxy 0byBku 6e3
noannara. Camo nognnara, oTroBapsilia Ha CBOICTBATa, MOCOYEHU B HACTOSLUMS
CTaHapT, MOXe fAa Ce M3MON3Ba 3aefHO C MOCOYEHUTE 3alLuTHU OBYBKM.
YcroitunsocTTa Ha npobueate Ha Tean o6yBKi e M3nuTaHa B nabopatopus, Kato ca
M3MON3BaHM CTaRAAPTU3MPaHN WudTOBE 1 cunu. XopunaTa ¢ no-Mastbk AuameTsp 1
MO-TONeMM  CTaTUYHW UMW JMHAMWYHW HATOBapBaHWA YBENM4aBaT pucka OT
npobueaHe. MMpu TakuBa obcTosTenctea ce npenopvyBa fAa ce obmucnsT
[OMbIIHATENHA  MPEBAHTUBHM  Mepki. [loHacTosiwem B 0byBkATe,  KOMTO
npeAcTaBnsiBaT NUYHN NMPeAnasHu CpeacTsa, Ce npeanarat TpW BiAa BIIOKKM,
ycToiuMBN Ha npobuBaHe. ToBa ca MeTanHu CTEMKU W HEMETAIHU CTEMKK, KOUTO
cnefpa fia ce M3bupaT Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha pucka npi cboTBeTHaTa pabora.
Beuukm BUOBE CTENKM OCUTypsiBaT 3alLyTa CpeLly puck oT npoboxaaHe, Ho BCsika OT
TAX AMa ApYrv JOMBIHUTENHW MPEAMMCTBA UMW HE[OCTATbLM, BKIIOYUTENHO
crnefHuTe:

- MeTanHm crenku (Hanp. S1PS, S3): dopmata Ha OCTpUS NpeAMeT (T.e. HEroBusiT
[AvaMeTbp, reoMeTpusi, 0CTPOTa) UMM ONAacHoOCTTa UMaT MO-Manko BAUSHUE BbPXY
Te3u CTENKM, HO NOpaV TEXHOMOrUSATa Ha MPOU3BOACTBO Ha 0BYBKM TE3 CTENKM MOXe
[la He NOKPUBAT Lisinata AoNHa YacT Ha obyBkaTa.

- Hemetanhu crenku (PS unu PL unu kateropus, Hanpumep S1PS, S3L): Te morat aa

Herstellerkennzeichnung, EN ISO 20345:2022+A1: 2024 - das Produkt entspricht
allen Anforderungen der EN ISO 20345:2022+A1: 2024, Hergestellt in China —
Herkunftsland, Hersteller: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow

Fiir Schuhe mit elek ischen Eigenschaft

Es wird empfohlen, antistatische Schuhe zu tragen, wenn es notwendig ist,
elektrostatische Aufladungen durch Ableitung zu reduzieren, um die Gefahr einer
Entziindung durch Funken, z. B. durch brennbare Stoffe und Dampfe, auszuschlieRen,
und wenn die Gefahr eines Stromschlags durch unter Spannung stehende elektrische
Geréte am Arbeitsplatz nicht vollstandig ausgeschlossen werden kann. Antistatisches
Schuhwerk sorgt fiir einen elektrischen Widerstand zwischen FuR und Boden, bietet
jedoch maglicherweise keinen vollstandigen Schutz. Antistatisches Schuhwerk ist nicht
fiir Arbeiten in der Nahe von unter Spannung stehenden elektrischen Anlagen
geeignet. Es wird jedoch darauf hingewiesen, dass antistatisches Schuhwerk keinen
ausreichenden Schutz vor Stromschldgen bieten kann, da es lediglich einen
elektrischen Widerstand zwischen FuR und Boden herstellt. Wenn die Gefahr eines
Stromschlags nicht vollstdndig ausgeschlossen werden kann, sind zusétzliche
MaRnahmen erforderlich, um diese Gefahr zu vermeiden. Es wird empfohlen, solche
MaRnahmen und die unten aufgefiihrten zusatzlichen Tests zu einem festen
Bestandteil eines Programms zur Unfallverhiitung am Arbeitsplatz zu machen.
Antistatisches ~ Schuhwerk  bietet keinen ~ Schutz vor Wechsel-  oder
Gleichstromschlégen. Bei Gefahr der Expositon gegeniiber Wechsel- oder
Gleichspannung sollte elektroisolierendes Schuhwerk getragen werden, um schwere
Verletzungen zu vermeiden.

Der elektrische Widerstand von antistatischem Schuhwerk kann durch Verbiegen,
Verschmutzung oder Feuchtigkeit erheblich verandert werden. Solches Schuhwerk
erfiillt moglicherweise nicht seine vorgesehene Funktion, wenn es unter nassen
Bedingungen getragen wird.

Schuhwerk der Klasse | kann bei langerem Tragen Feuchtigkeit aufnehmen und unter
feuchten und nassen Bedingungen leitfahig werden. Schuhwerk der Klasse Il ist
feuchtigkeits- und nassbestandig und wird fiir den Einsatz in Umgebungen empfohlen,
in denen die Gefahr einer Exposition gegeniiber diesen Bedingungen besteht.

Wenn Schuhwerk unter Bedingungen getragen wird, unter denen das Sohlenmaterial
verunreinigt wird, wird empfohlen, dass Benutzer vor dem Betreten eines
Gefahrenbereichs stets die antistatischen Eigenschaften des Schuhwerks tberprifen.
Es wird empfohlen, dass in Bereichen, in denen antistatisches Schuhwerk verwendet
wird, der elektrische Widerstand des Bodens den durch das Schuhwerk gebotenen
Schutz nicht aufheben darf. Die Verwendung von antistatischen Socken wird
empfohlen.

Es muss daher sichergestellt werden, dass die Kombination aus Schuhwerk,
Benutzern und Umgebung es dem Schuhwerk ermdglicht, seine vorgesehene Funktion
der Ableitung statischer Elektrizitat zu erfillen und wahrend der gesamten
Lebensdauer des Schuhwerks einen gewissen Schutz zu bieten. Dem Benutzer wird

6bpar no-nekw, no-rbBKaBM U fa OCUrypsiBaT mo-ronsma nnow, Ha nokputue, Ho empfohlen,  bei  Bedarf in regelmafigen  Abstanden  elektrische
YCTOIYMBOCTTa Ha NpoBoXaHe MoXe fja Bapupa B No-ronsma cTeneH B oct Widerstar ingen am Einsatzort durchzufiihren.
oT popmaTa Ha OCTpus NpeaMeT (T.e. HeroBUs AuameTbp, reomeTpus, octpota) unu  Futter

onacHocTTa. Mo OTHOWEHWe Ha OcUrypsiBaHaTa 3alyTa ce npeanarat fsa Buaa
BROXKA. TUMLT PS MoXe 1a ocurypu no-afexsaTHa 3alyuTa cpeLly npeameTy ¢ ro-
MambK AMameTbp, OTKOMKOTO TUMBT PL
DE Gebrauct isung fiir Sicherheil
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Gebrauch sorgfaltig durch.

Modelle: - Sicherheitsschuhe: BHIM82AV-xx, wobei xx fiir die GroRe steht (39-47)
Anwendung

Sicherheitsschuhe sind Schuhe mit Schutzfunktionen, die den Trager vor Verletzungen
schiitzen sollen, die bei Unféllen auftreten konnen. Sicherheitsschuhe sind mit
Zehenkappen ausgestattet, die bei einer Priifung mit einer Energie von mindestens
200 J Schutz vor StoBen und bei einer Priifung unter einer Druckbelastung von
mindestens 15 kN Schutz vor Druck bieten. Schuhe der Kategorie S1 missen einen
geschlossenen Fersenbereich, elektrostatische Eigenschaften, Energieabsorption im
Fersenbereich, Bestandigkeit gegen Dieselkraftstoff und Rutschfestigkeit auf
Keramikuntergrund, der mit Natriumlaurylsulfatiosung (SLS) beschichtet ist, sowie
Rutschfestigkeit auf Stahluntergrund, der mit Glycerin beschichtet ist, aufweisen.
Schuhe sollten immer dann getragen werden, wenn der Trager den oben genannten
Risiken ausgesetzt sein kdnnte.

Einschrankungen bei der Verwendung

Schuhe diirfen nicht verandert werden (aufler orthopadische Anpassungen).

Regeln fiir die Verwendung von Schuhwerk

Bei der Auswahl des Schuhwerks muss die GroRe passen — schlecht sitzendes
Schuhwerk verformt sich und bietet moglicherweise keinen ausreichenden Schutz fiir
den Benutzer. Verwenden Sie keine Mittel, die eine schnellere Anpassung des Schuhs
an die FuRform ermdglichen, da diese Mittel den Schutzgrad beeintrachtigen und die
Eigenschaften des Schuhwerks verdndern kénnen. Vermeiden Sie es, das Schuhwerk
nass werden zu lassen. Wenn es nass geworden ist, trocknen Sie es bei
Raumtemperatur. Nach dem Trocknen sollte das Schuhwerk gepflegt werden. Ebenso
sollte das Schuhwerk nach jedem Gebrauch gereinigt und gepflegt werden.
Lederschuhe sollten nicht gewaschen werden, da das Waschen das Leder unflexibel
macht und zu Verfarbungen und Rissen fiihrt. Schuhe mit Klettverschluss sollten im
gedffneten Zustand an- und ausgezogen werden.

Reinigung und Pflege

Nach Beendigung der Arbeit sollte der obere Teil verschmutzter Schuhe aus:

- Veloursleder — mit einer Biirste ohne Reinigungsmittel reinigen

- Narbenleder, Stoff — mit einem in Seifenwasser getrankten feuchten Tuch ohne
organische Losungsmittel reinigen.

Lassen Sie feuchte Schuhe bei Raumtemperatur trocknen und tragen Sie
anschlieRend Schuhcreme auf. Fiir Schuhe aus Narbenleder kénnen lederfarbene
oder farblose Polituren und Cremes verwendet werden, wahrend Velours- und
Nubuklederschuhe mit Spriihimpragnierungen behandelt werden konnen.

Regeln fiir Lagerung, Transport und Verpackung

Schuhe werden in einem Karton verpackt. Schuhe sollten maglichst in der
Originalverpackung in luftigen, geschlossenen, trockenen Réumen gelagert werden,
geschiitzt vor Nasse, fern von Warmequellen (z. B. Heizkérpern) und Chemikalien. Die
Lagertemperatur solite 5-24 °C nicht Uiberschreiten. Die Lagerdauer sollte 2 Jahre nicht
(berschreiten. Bei der Lagerung oder dem Transport diirfen Schuhe nicht mit anderen
schwereren Produkten oder Materialien zusammengedriickt werden, da dies zu
Beschadigungen fiilhren kann. Transportieren Sie die Schuhe in der
Originalverpackung.

Haltbarkeit

Bei normalem Gebrauch treten nach 6 Monaten bis 1 Jahr Abnutzungserscheinungen
an Schuhen auf. Uberpriifen Sie den Zustand Ihrer Schuhe vor jedem Gebrauch. Wenn
das Schuhwerk seine funktionalen und schiitzenden Eigenschaften verliert, darf es
nicht mehr verwendet werden! Anzeichen fiir den Verlust der Gebrauchstauglichkeit
und der schiitzenden Eigenschaften von Schuhwerk sind insbesondere: Ablésung der
Sohle vom Obermaterial oder der Profilschicht vom Hauptteil der Sohle, Beschédigung
der Nahte, Beschadigung der Verschlisse, Abrieb des Obermaterials, Abrieb der
Vorspriinge des Bodenprofils, mechanische Beschadigung von Komponenten. Wenn
Sie Schaden feststellen, verwenden Sie das beschédigte Schuhwerk nicht mehr,
sondern ersetzen Sie es durch neues Schuhwerk.

Dedra, 39-47, CE 2443, 20xx/x, S1 SR, BHIM82AV-xx/Xxxx, EN 1SO 20345:2022+A1:
2024, hergestelltin China, wobei: Dedra — Herstellerzeichen; 39-47 — SchuhgroRe; CE
— das Produkt wurde einer Konformitétsbewertung unterzogen und entspricht den in
der Europaischen Union geltenden Normen; 2443 — Nummer der benannten Stelle, die
fiir die Durchfiihrung der Typpriifung zusténdig ist; S1 SR - Klassifizierung von
Sicherheitsschuhen gemaR EN ISO 20345: 2021; S1 - grundlegende Anforderungen
+ geschlossener Fersenbereich + antistatische Eigenschaften + Energieaufnahme im
Fersenbereich + Bestandigkeit gegen Dieselkraftstoff, SR — Rutschfestigkeit — auf
einer glycerinbeschichteten Keramikfliese; BHIMB2AV-xx/Xxxx -

hith,

Das Schuhwerk wird ohne Polsterung geliefert; die Tests wurden an Schuhwerk ohne
Polsterung durchgefiihrt. Nur Polsterungen, die die in dieser Norm festgelegten
Eigenschaften erfillen, diirfen in  Verbindung mit dem angegebenen
Sicherheitsschuhwerk verwendet werden.

Die Durchstichfestigkeit dieses Schuhwerks wurde im Labor unter Verwendung
standardisierter Stifte und Kréfte getestet. Schaftdurchmesser mit kleinerem
Durchmesser und héheren statischen oder dynamischen Belastungen erhéhen das
Durchstichrisiko. Unter solchen Umsténden wird empfohlen, zusatzliche vorbeugende
MaBnahmen in Betracht zu ziehen. Derzeit sind drei Arten von durchstichfesten
Einlagen fiir Schuhe erhéltiich, die PSA darstellen. Dabei handelt es sich um
metallische Einlegesohlen und nichtmetallische Einlegesohlen, die auf der Grundlage
einer Risikobewertung der jeweiligen Arbeit ausgewahit werden sollten. Alle Arten von
Einlegesohlen bieten Schutz vor Durchstichgefahr, aber jede hat andere zusatzliche
Vor- oder Nachteile, darunter die folgenden:

- Metallische Einlegesohlen (z. B. S1PS, S3): Die Form des scharfen Gegenstands (d.
h. sein Durchmesser, seine Geometrie, seine Schérfe) oder die Gefahr haben weniger
Einfluss auf diese Einlegesohlen, aber aufgrund der Schuhherstellungstechnologie
decken diese Einlegesohlen mdglicherweise nicht den gesamten unteren Bereich des
Schuhs ab.

- Nichtmetallische Einlegesohlen (PS oder PL oder Kategorie, z. B. S1PS, S3L): Sie
sind mdglicherweise leichter, flexibler und bieten eine gréRere Abdeckung, aber die
Durchstichfestigkeit kann je nach Form des scharfen Gegenstands (d. h. seinem
Durchmesser, seiner Geometrie, seiner Schérfe) oder der Gefahr starker variieren. In
Bezug auf den gebotenen Schutz sind zwei Arten von Einlagen erhaltlich. Der PS-Typ
bietet moglicherweise einen besseren Schutz gegen Gegenstande mit kleinerem
Durchmesser als der PL-Typ.

FR Mode d'emploi des chaussures de sécurité

Lisez attentivement les instructions avant utilisation.

Modéles; - chaussures de sécurité; BHOM82AV-xx ol xx correspond a la taille (39-47)
Application

Les chaussures de sécurité sont des chaussures dotées de caractéristiques de
protection congues pour protéger le porteur contre les blessures pouvant survenir lors
d'accidents. Les chaussures de sécurité sont équipées d'embouts congus pour offrir
une protection contre les chocs lorsqu'elles sont testées avec une énergie d'au moins
200 J et contre la compression lorsqu'elles sont testées sous une charge de
compression d'au moins 15 kN. Les chaussures de la catégorie S1 doivent avoir un
talon fermé, des propriétés électrostatiques, une absorption d'énergie au niveau du
talon, une résistance au carburant diesel et une résistance au glissement sur un
support en céramique recouvert d'une solution de laurylsulfate de sodium (SLS) et une
résistance au glissement sur un support en acier recouvert de glycérol. Les chaussures
doivent étre utilisées chaque fois que le porteur peut étre exposé aux risques
susmentionnés.

Restrictions d'utilisation

Les chaussures ne doivent pas étre modifiées (a I'exception des ajustements
orthopédiques).

Reégles d'utilisation des chaussures

Lors du choix des chaussures, la taille doit étre adaptée - des chaussures mal ajustées
se déforment et peuvent ne pas protéger suffisamment l'utilisateur. N'utilisez pas de
produits permettant a la chaussure de s'adapter plus rapidement a la forme du pied,
car ceux-ci peuvent nuire au degré de protection et modifier les propriétés de la
chaussure. Evitez de mouiller les chaussures. Si elles sont mouillées, séchez-les &
température ambiante. Aprés séchage, les chaussures doivent étre entretenues. De
méme, apres utilisation, les chaussures doivent étre nettoyées et entretenues a
chaque fois. Les chaussures en cuir ne doivent pas étre lavées, car le lavage rend le
cuir rigide et provoque une décoloration et des craquelures. Dans le cas de chaussures
a fermeture Velcro, elles doivent étre enfilées et retirées lorsqu'elles sont détachées.
Nettoyage et entretien

Une fois le travail terminé, nettoyez la partie supérieure des chaussures sales en;

- cuir velours - a l'aide d'une brosse, sans utiliser de produits nettoyants

- cuir grainé, tissu - & 'aide d'un chiffon humide imbibé d'eau savonneuse, sans utiliser
de solvants organiques.

Laissez sécher les chaussures humides a température ambiante, puis appliquez du
cirage. Des cires et crémes de couleur cuir ou incolores peuvent étre utilisées pour les
chaussures en cuir grainé, tandis que les chaussures en velours et nubuck peuvent
étre traitées avec des imprégnants en spray.

Régles de de transport et d'emballag;

Les chaussures sont emballées dans une boite en carton. Les chaussures doivent étre
stockées autant que possible dans leur emballage d'origine, dans des piéces aérées,
fermées et séches, a ['abri de I'humidité, loin des sources de chaleur (par exemple, les
radiateurs) et des produits chimiques. La température de stockage ne doit pas

dépasser 5-24 °C. La durée de stockage ne doit pas dépasser 2 ans. Lors du stockage
ou du transport, ne pas écraser les chaussures avec d'autres produits ou matériaux
plus lourds, car cela pourrait les endommager. Transporter dans 'emballage d'origine.
Durée de conservation

Dans des conditions normales dutilisation, les signes d'usure des chaussures
apparaissent au bout de 6 mois a 1 an. Vérifiez 'état de vos chaussures avant chaque
utilisation. Si les chaussures perdent leurs propriétés fonctionnelles et protectrices,
elles ne doivent plus étre utilisées! Les symptomes de perte des propriétés
fonctionnelles et protectrices des chaussures sont notamment les suivants; séparation
de la semelle de la tige ou de la couche de roulement de la partie principale de la
semelle, détérioration des coutures, détérioration des attaches, abrasion du matériau
de la tige, abrasion des protubérances du relief inférieur, détérioration mécanique des
composants. Si vous constatez des dommages, n'utilisez pas les chaussures
endommagées, remplacez-les par des chaussures neuves.

Dedra, 39-47, CE 2443, 20xx/x, S1 SR, BHIM82AV-xx/Xxxx, EN ISO 20345:2022+A1:
2024, fabriqué en Chine, ou; Dedra - marquage du fabricant; 39-47 - pointure; CE - le
produit a fait I'objet d'une évaluation de conformité et répond aux normes applicables
dans ['Union européenne; 2443 - numéro de l'organisme notifié chargé d'effectuer
l'essai de type; S1 SR - Classification des chaussures de sécurité selon la norme EN
1SO 20345: 2021; S1 - exigences essentielles + talon fermé + propriétés antistatiques
+ absorption d'énergie au niveau du talon + résistance au carburant diesel; SR -
Résistance au glissement - sur un carreau de céramique recouvert de glycérine;
BHIMB82AV-xx/Xxxx - marque du fabricant, EN I1SO 20345:2022+A1: 2024 - le produit
est conforme & toutes les exigences de la norme EN ISO 20345:2022+A1: 2024,
Fabriqué en Chine - pays d'origine, Fabricant; Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkow

Pour les ch es a propriétés électr |

Il est recommandé d'utiliser des chaussures antistatiques lorsqu'il est nécessaire de
réduire la charge électrostatique en la dissipant, afin d'exclure le risque d'inflammation
par des étincelles, par exemple dans le cas de substances et de vapeurs inflammables,
et lorsque le risque d'électrocution causé par des équipements électriques sous
tension ne peut étre complétement éliminé sur le lieu de travail. Les chaussures
antistatiques introduisent une résistance électrique entre le pied et le sol, mais peuvent
ne pas offrir une protection compléte. Les chaussures antistatiques ne conviennent
pas pour travailler a proximité d'installations électriques sous tension. Cependant, il
est recommandé de noter que les chaussures antistatiques ne peuvent pas offrir une
protection adéquate contre les chocs électriques, car elles ne font qu'introduire une
résistance électrique entre le pied et le sol. Si le risque de choc électrique n'est pas
complétement éliminé, des mesures supplémentaires sont nécessaires pour éviter ce
risque. Il est recommandé que ces mesures et les tests supplémentaires indiqués ci-
dessous fassent partie intégrante d'un programme de prévention des accidents sur le
lieu de travail.

Les chaussures antistatiques n'offrent pas de protection contre les chocs électriques
CA ou CC. En cas de risque d'exposition a une tension CA ou CC, des chaussures
électro-isolantes doivent étre utilisées pour se protéger contre les blessures graves.
La résistance électrique des chaussures antistatiques peut étre considérablement
altérée par la flexion, la saleté ou 'humidité. Ces chaussures peuvent ne pas remplir
leur fonction si elles sont portées dans des conditions humides.

Les chaussures de classe | peuvent absorber I'humidité si elles sont portées pendant
de longues périodes et peuvent devenir conductrices dans des conditions humides.
Les chaussures de classe Il peuvent résister a des conditions humides et sont
recommandées dans les cas ou il existe un risque d'exposition a ces conditions.

Si les chaussures sont portées dans des conditions ou le matériau de la semelle est
contaminé, il est recommandé aux utilisateurs de toujours vérifier les propriétés
antistatiques des chaussures avant d'entrer dans une zone dangereuse.

Il est recommandé que, dans les zones ou des chaussures antistatiques sont utilisées,
la résistance électrique du sol ne puisse pas annuler la protection offerte par les
chaussures. L'utilisation de chaussettes antistatiques est recommandée.

Il est donc nécessaire de s'assurer que la combinaison des chaussures, de leurs
utilisateurs et de I'environnement permet aux chaussures de remplir leur fonction de
dissipation statique et d'offrir une certaine protection pendant toute leur durée de vie.
Il est conseillé a ['utilisateur, si nécessaire, d'établir et d'effectuer a intervalles réguliers
des mesures de résistance électrique au point d'utilisation.

Doublure

Les chaussures sont fournies sans rembourrage; les tests ont été effectués sur des
chaussures sans rembourrage. Seul un rembourrage répondant aux propriétés
spécifiées dans la présente norme peut étre utilisé avec les chaussures de sécurité
spécifiées.

La résistance a la perforation de ces chaussures a été testée en laboratoire a l'aide de
broches et de forces normalisées. Les tiges de plus petit diamétre et les charges
statiques ou dynamiques plus élevées augmentent le risque de perforation. Dans de
telles circonstances, il est recommandé d'envisager des mesures préventives
supplémentaires. Il existe actuellement trois types d'inserts résistants a la perforation
disponibles dans les chaussures qui constituent des EPI. Il s'agit de semelles
métalliques et de semelles non métalliques, qui doivent étre choisies en fonction d'une
évaluation des risques liés au travail effectué. Tous les types de semelles offrent une
protection contre le risque de perforation, mais chacun présente d'autres avantages
ou inconvénients, notamment les suivants;

- semelles métalliques (par exemple S1PS, S3); la forme de l'objet pointu (c'est-a-dire
son diamétre, sa géométrie, son tranchant) ou le danger ont moins d'impact sur ces
semelles, mais en raison de la technologie de fabrication des chaussures, ces
semelles peuvent ne pas couvrir toute la partie inférieure de la chaussure.

- Semelles non métalliques (PS ou PL ou catégorie, par exemple S1PS, S3L); elles
peuvent étre plus Iégéres, plus souples et offrir une plus grande surface de couverture,
mais leur résistance a la perforation peut varier davantage en fonction de la forme de
l'objet pointu (c'est-a-dire son diametre, sa géométrie, son tranchant) ou du danger.
Deux types d'inserts sont disponibles en termes de protection offerte. Le type PS peut
offrir une protection plus adéquate contre les objets de plus petit diamétre que le type
PL.

PL Obowiazek selektywnego zbierania tekstyliow Dyrektywa (UE) 2018/851

Zuzyte obuwie oraz odziez nalezy przekaza¢ do wyznaczonego punktu zbiérki. Nie
nalezy ich wrzuca¢ do odpadéw zmieszanych ani mieszac z innymi frakcjami odpadow.
Doktadne informacje dotyczace punktéw zbiorki tekstyliow oraz zasad ich segregacji
znajdziesz na stronie lokalnego odbiorcy odpadéw lub gminy.

EN Obligation to collect textiles separately Directive (EU) 2018/851

Used shoes and clothing should be handed over to the designated collection point.
They should not be disposed of in mixed waste or mixed with other waste fractions.
Detailed information on textile collection points and the rules for their segregation can
be found on the website of the local waste recipient or municipality.”

CZ Povinnost shromazdovat textilie samostatné Smérnice (EU) 2018/851

Pouzité boty a obleCeni by mély byt pfedany na urcené sbérné misto. Nemély by byt
likvidovany ve smiSeném odpadu ani smichany s jinymi odpadnimi frakcemi. Podrobné
informace o sbérnych mistech textilu a pravidlech jejich tfidéni Ize nalézt na webovych
strankach mistniho piijemce odpadu nebo obce."

SK Povinnost zbierat textil samostatne Smernica (EU) 2018/851

Pouzité topanky a oblecenie by mali byt odovzdané na uréené miesto zberu. Nemali
by sa likvidovat v zmieSanom odpade ani miesat s inymi odpadovymi frakciami.
Podrobné informéacie o zbernych miestach textilu a pravidlach ich triedenia najdete na
webovej stranke miestneho prijemcu odpadu alebo obce."

LT |pareigojimas atskirai rinkti tekstilés gaminius Direktyva (ES) 2018/851
Panaudotus batus ir drabuZius reikia atiduoti | nurodyta surinkimo punkta. Jy negalima
iSmesti | misrias atliekas ar maidyti su kitomis atlieky frakcijomis. I$samig informacija,



apie tekstilés surinkimo punktus ir ju atskyrimo taisykles galima rasti vietinio atlieky,
gaveéjo arba savivaldybés interneto svetainéje."

LV Pienakums atseviski savakt tekstilmaterialus Direktiva (ES) 2018/851

Lietotie apavi un apgérbs janodod noraditaja savaksanas punkta. Tos nedrikst izmest
jauktos atkritumos vai sajaukt ar citam atkritumu frakcijam. Detalizéta informacija par
tekstilizstradajumu savak$anas punktiem un to noskirsanas noteikumiem atrodama
vietéja atkritumu sanéméja vai pa$valdibas majaslapa.”

HU Kotelezettség a textilek kiilon gy(ijtésére az EU-2018/851-es iranyelv

Ahasznalt cipoket és ruhakat at kell adni a kijelolt atvételi pontnak. Nem szabad kevert
hulladékba vagy més hulladékfrakciokkal keverni Gket. Részletes informaciok a
textilgy(ijtd pontokrol és azok szegregécio szabalyairdl a helyi hulladékétvevé vagy
6nkorméanyzat honlapjan talalhatok."

RO Directiva (UE) 2018/851 privind obligatia de a colecta textilele separat

Pantofii si hainele folosite trebuie predate la punctul de colectare desemnat. Acestea
nu trebuie eliminate in deseuri mixte sau amestecate cu alte fractiuni de deseu.
Informatii detaliate despre punctele de colectare a textilelor si regulile pentru
segregarea lor pot fi gésite pe site-ul destinatarului local de deseuri sau al
municipalitatii."

S| Obveznost lo¢enega zbiranja tekstila Direktiva (EU) 2018/851

Rabljene ¢evlje in oblacila je treba predati na dolo¢eno zbimo mesto. Ne smejo jih
odlagati v mesane odpadke ali mesati z drugimi odpadnimi delci. Podrobne informacije
0 zbirali8cih tekstila in pravilih za njihovo locitev so na voljo na spletni strani lokalnega
prejemnika odpadkov ali ob¢ine."

HR Obveza zasebnog prikupljanja tekstila Direktiva (EU) 2018/851

Koristene cipele i odjecu treba predati na odredeno mjesto za preuzimanje. Ne smiju
se odlagati u mijeSani otpad niti mijeSati s drugim frakcijama otpada. Detaljne
informacije o mjestima za prikupljanje tekstila i pravilima za njihovu segregaciju mogu
se pronaci na web stranici lokalnog primatelja otpada ili opcine."

BG 3apbmkenue 3a otAenHo cvbupate Ha TekcTun upektusa (EC) 2018/851
YnotpebsBaHute 0byBku 1 Apexu TpsbBa Aa 6baaT NpefafeHn Ha onpefeneHus
NYHKT 3a cbbupaHe. Te He TpsiGBa Aa ce M3XBBPNAT B CMECEHM OTNAABLY UK Ja ce
cMecBar ¢ pyrv oTnaabL. MospobHa MHdopMaLys 3a NyHKTOBETE 3a ChOupaHe Ha
TEKCTUN ¥ MpaBuraTa 3a TAXHOTO pasaensHe Moxe Aa Gbae HamepeHa Ha yebcaiita
Ha MECTHUS MonyyaTen Ha oTnagbLy unm obLuuHa."

DE Verpflichtung zur separaten Sammlung von Textilien Richtlinie (EU) 2018/851
Gebrauchte Schuhe und Kleidung sollten an den vorgesehenen Sammelpunkt
(ibergeben werden. Sie sollten nicht in gemischten Abfallen entsorgt oder mit anderen
Abfalifraktionen  vermischt ~ werden.  Detaillierte  Informationen  zu  den
Textilsammelstellen und den Regeln fiir deren Trennung finden Sie auf der Website
des ortlichen Abfallempféngers oder der Gemeinde."

FR Directive (UE) 2018/851 sur l'obligation de collecter les textiles séparément

Les chaussures et vétements usagés doivent étre remis au point de collecte désigné.
lis ne doivent pas étre jetés dans des déchets mélangés ou mélangés avec d'autres
fractions de déchets. Des informations détaillées sur les points de collecte des textiles
et les regles de leur séparation sont disponibles sur le site web du destinataire local
des déchets ou de la municipalité."



